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A.  Prolegomena. 


prooemium. 

Quamquam  complures  viri  docti  de  Martialis  poetae  auctori- 
bus  sollerter  ac  diligenter  disseruerunt  ^),  tamen  restat,  ut  quae 
vestigia  Graeca  inveniri  possint  ostendatur.  etsi  iam  ante  Mar- 
tialem  poetae  fuerunt  nonnulli,  qui  epigrammata  scripserunt, 
tamen  cum  poemata  eorum  aetatem  non  tulerint,  nomina  tantum 
nobis  servata  sunt  pauca.  quae  cum  ita  sint,  fieri  potuisse 
statuendum  est,  ut  multi  totioi^  quos  apud  Graecos  epigramma- 
tistas  invenimus,  etiam  illi  Romani  poetae  usurparent. 

sed  cum  hos  fontes  perquirere  fortunae  invidia  nobis  denega- 
tum  sit,  in  Graecis  epigrammatis  perscrutandis  acquiescendum  est. 

§  1. 

de  Brutiano. 

cum  Martialis  summa  sinceritate  exempla  Romana  comme- 
moret,  etiam  quantum  Graecis  debuerit  epigrammatis,  eum  dicere 
exspectamus.  nominatim  quidem  neminem  affert  nisi  Caliimachum 
et  Brutianum.  quo  hos  magistros  suos  fuisse  confitetur,  epigramma 
totum  mihi  liceat  exscribere:  IV  23. 

«Dum  tu  lenta  nimis  diuque  quaeris, 

quis  primus  tibi  quisve  sit  secundus, 

Graium  quos  epigramma  comparavit: 

palmam  Callimachus,  Thalia,  de  se 

facundo  dedit  ipse  Brutiano. 

qui  si  Cecropio  satur  lepore 

Romanae  sale  luserit  Minervae, 

illi  me  facias,  precor,  secundum.» 
de  hoc  epigrammate  interpretando  disseruit  Koestlinius  in 
Philol.  XXXVI  p.  269.  sed  quaerendum  est,  utrum  ille  Brutianus 
vixerit  an  nomen  a  Martiale  fictum  sit,  ut  se  non  primum,  sed  secundum 
epigrammatistam  nominaret.  quod  an  non  concedendum  sit  haud  scio, 
praesertim  cum  Martialis  eis  temporibus  (anno  p.  Chr.  n.  88)  iam 
a  plurimis,  quin  etiam  a  Domitiano  summis  laudibus  elatus  gloriam 


1)  cf.  quae  Friedlaender   ed.  M.  (1886)  I,  p.  24  sqq,  132—133  coUegit. 
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suam  pronuntiare  omnino  non  verifus  sit^).  sed  si  Brutianum 
fuisse  ponimus,  permirum  primo  obtutu  videtur  esse,  quod  non 
modo  non  epigrammata  eius  ad  nos  tradita  sunt,  sed  etiam  a  nuilo 
auctore,  ne  a  Martiale  quidem  alibi  nomen  eius  commemoratur. 
perspicuum  igitur  ut  iudico  est  Martialem  hoc  loco,  uti  facere 
consuevit,  illum  virum  idcirco  laudibus  illustrasse,  ut  blanditiis  ei 
togam  vel  sportulam  vel  alia  eliceret. 

§  2. 

de  Callimacho. 

sed  haec  hactenus.  quomodo  autem  res  se  habet  de  Calli- 
machi  exemplo?  plane  res  mea  quidem  sententia  non  potest 
diiudicari,  praesertim  cum  non  admodum  multa  nobis  servata  sint 
eius  epigrammata  atque  in  eis,  quae  adsunt,  non  insint  carmina 
irrisoria.  tamen  iam  hoc  ioco  quae  apte  cum  Martialis  arte 
conferantur,  explicabo'^). 

sepulcralis  carminis  parodia  A  P  VII  3 1 7  (Wil  4),  318  (num 
genuinum?)  cf.  p.  50. 

comparatione  epigramma  finitur  AP VII 277  (Wil58)  cf.p.41. 

lucerna  ipsa  loquens  fingitur  AP  VI  148  (Wil  55)  cf.  p.  33. 

anaphora  persaepe  summa  arte  adhibetur,  interdum  ita,  ut 
totum  colon  repetatur  APV  23  (W  63),  V6(WiI25),  XII  51  (W  29), 
XII  43  (W  28),  XII  71  (W  30),  XII  139  (W  44),  XII  149  (W  45),  VII  89 
(Wl)cf.  p.  48. 

metonymia  pro  aqua  usurpatur:  'Jyelvwc  APXII51(W29, 
vhufa  VII 170  (Plan:  lltniudi.i.iovj  codd.  Pal.  utrumque  praebent 
nomen.  Wilam.  suppositicium  putat,  Stadtmueller:  „neutri  poetae  ep. 
satis  convenit."  ego  quidem  diiudicare  non  audeo.)  —  Mart.  VI 
43,2  cf.  Frdl.  ad  M  sp.  12.  cf.  p.  40. 

Glauci  et  Diomedis  arma  permutata  paroemiace  adhibentur 
APVI310  (W48)   —  M  IX  94  cf.  p.  28. 

Orestes  et  Pylades  metonymice  pro  veris  adhibentur  amicis 
APX1362  (W59)  cf.p.40. 

1)  ci.  III  95,7. 

'-)  Martialem  X  4,12  Callimiichi  AiTta  in  malam  partem  commemorare 
niinime  refert.  nam  similiter  eum  CatuUi  elegias  tumidas  atque  obscuras  II  86.4. 
repudiare  constat: 

«nec  dictat  mihi  luculentus  Attis 
molleni  debilitate  gaUiambon 
(9)  turpe  est  difficiles  habere  nugas 

et  stultus  labor  est  ineptiarum.»  e.  q.  s. 
etiam  hoc  non  ita  magni  ut  opinor  est  momenti,  quod    Martialis    eodem 
carmine  dicit  (3)  «nusquam  Graecula  quod  recantat  echo»  et  re  vera  inCallimachi 
epigrammatis  exemplum  huius    generis   invenitur   (A  P  XII  43  =  Wil  28). 


\ 


\l 


hyperbolice  Callimachus  se  amatorem,  qui  puero  viso  con- 
tabuit,  non  iam  posse  cognoscere  fatetur.  similiter  M  XI 101  cf.p.  44. 

de  ambigua  verborum  vi  iocatur  AP  VI  301  (W  47)  cf.  p.  46. 
i  duo    inveni    epigrammata,    quae    in    acumen  ita   cadunt,    ut 

figura  quam  vocant  ^taQa  TCQoodo/Jcn'  fiat:  APXII5P)  (W  29) 
XI  362  (W59)  cf.p.57.  — 

§  3. 

de  Gaetulico. 

iam  ut  exponamus  restat  de  Gaetulico.  quaeritur  enim  num 
quem  Martialis  in  primi  libri  prooemio  commemorat,  idem  sit  atque 
Anthologiae  Palatinae  epigrammatista.  atque  primum  quidem  afferam 
verba,  quibus  Martialis  Gaetulici  vestigia  se  secutum  esse  ingenue 

confitetur: 

^Lascivam    verbomm    ventatem,    id  est  epigrammaton  hngifam. 

^  i        e.rcasarem,   si  meum  esset  emfqjhm:  sic  scribit  Catidlas,  sic  Marsus^ 

sic  ledo,   sic  Gaetnlicus,  sir  quicnnque  perlegitur.» 

animadvertendum   est  Martialem   Gaetuiico   remoto  solos  Ro- 

manos  poetas  attulisse  et  ex  verbis  Gaetulicum  Graeca  composuisse 

epigrammata  non    posse    colligi.      ceteri    quoque    qui    Gaetulicum 

memorant  scriptores  nil  de  hac  re  tradunt.    res  cum  ita  se  habeat, 

epigrammata  Gaetulici,  quae  sunt  in  Anthologia  Palatina,  perscrutari 

opus  est,  ut  perspiciamus,  num  ab  hoc  poeta  similes  totioi  adhibiti 

sint  atque  a  Martiale.    etsi  de  hac  re  recte  iudicare  non  poterimus, 

priusquam  quos  Kmor^  Martialis  in  suum  usum  vocaverit  cogno- 

verimus,  tamen  uti  in  Callimachi  epigrammatis  tractandis  fecimus 

mihi  liceat  iam   nunc  de  hac  re  disputare.     Gaetulici  illius  haec 

sunt  epigrammata  quae  in  Anth.  Pal.  inveniuntur: 

f  APXI409   epigramma  irrisorium  in   Silenida  vinosam.  idem 

'  argumentum  ad  suum  usum  transfert  Martialis  compluries,  veluti  I  87 

et  V  4.    ad  hoc  respiciendum  est  Silenida  nomen  propter  mulieris 

ingenium    esse    fictum    (cf.    p.    48)    neque    dissimiliter   Martialis 

grammatice  iocat  de  Libero  nomine  IX  72.  contra  minime  refert, 

quod    et  Gaetulicus   et  Martialis  nomine   Bacchi  metonymice  pro 

vino  utuntur.    propono  locos,  quibus  Martialis  hunc  fqojtov  adhibet: 

V  78,18.   XIII   39,1.    119,1.  (Lyaeus:   XIII  114,1;    118,1.)  cf.   Frdl. 

ad.  sp.  12.  ,      ,     c     r  .      u 

APV  17  (Stdm  16)'-)  avaO^r^uarr/.ov  eig  eraiQav.     poeta   ab 

1)  simillima    est    figura  Tiao.  tto.  ap.   Ar.    Vesp.  930:    ,eai^  (V /'/;,  —  fo 
/MiTibf  od  ye-Ady^ouni.' 

2)  valde    dolendum    est,    quod    in    exemplis    ex    AP  V    aflfereudis    binos 
V            adscribere  opus  est  numeros,    cum  Stadtmueller  quod  antea  primum  propositum 

erat  prooemium  extra  ordinem  inseruerit  paginarum. 
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Venere  petit  ut  se  integrum  ad  puellam  amatam  pervenire  sinat. 
non  sine  acumine  hoc  carmen  est,  cum  in  ambiguitate  verborum 
KolTtog  et  ioTog  obscaene  ludatur.  quem  lusum  quamquam 
Martialem  persaepe  adhibuisse  constat,  tamen  Martialis  epigramma, 
quod  cum  illo  comparetur  non  inveni. 

VI 190  Leonidas  liberatus  morbo  Veneri  exigua  dona  dedicat. 
in  hoc  carmine  nil  inest,  quod  aliquam  cum  Martialis  epigrammatis 
similitudinem  praebeat,  nisi  putas  verba:  (2)  ^hTct  rdd'  U  hrov 
dvfQK  Jnxividtvj  ^)  lusus  verborum  comprehendere  formam,  quam 
valde  amavit  Martialis. 

neque  in  Gaetulici  epigrammatis  VI 331;  VII 244;  VII 245 
quod  cum  Martiale  conferendum  esset,  mihi  perscrutanti  contigit, 
ut  aliquid  magni  momenti  in  lucem  proferrem.  restat  ut  de  AP 
VII 71   et  VII  275  perpauca  proponam. 

VII  71  in  tumulum  Archilochi  carmen  sepulcrale.    quod  epi- 

gramma  verbis: 

(5)  «)\Qmu  (5i;  TtttQaiikHpoVj  odoiiroQSj  /a^  TTore  Toide 
'Mvi]o]]g  Tvu^ilt  a<fT-/,a<   liftZoiiivovg,» 
quam  Graeci  dicunt  naQvtdiav  videtur  praebere  eorum  carminum, 
quibus  in  Sophoclis  tumulo  lusciniam  sedere  poeta  narrat.^)     hanc 
figuram  rhetoricam  etiam  Martialem  nonnumquam  adhibuisse  infra 
docere  instituemus  (cf.  p.  50). 

transeo  ad  extremum  Gaetulici  carmen  nobis  servatum  VII  275. 
etiam  hoc  carmen  sepuicrale  est,  cuius  cardo  ultimo  in  versu 
positus  est: 

tri^v  ilfBvaruv  de  «fc   rvulSov  trti  xi>ovl  ^ivro.  %i  O^avfiu; 
KQflTsg  ojtov  t/'€t(fr«i.  ^ul  Jiog  tati  tafpog.:» 
quod  Martialis  proprium   esse  nemo  ignorat.     argumentum  autem 
huius  comparationis  invenies  apud  Martialem  IX  34: 

^luppiter  Idaei  risit  mendacia  busti.» 

ex  carminibus  igitur  Gaetulici  ad  nos  delatis,  ut  omnia  com- 
prehendamus,  etsi  nonnulla  cum  Martialis  epigrammatum  argumentis 
et  componendi  ratione  vidimus  congruere,  tamen  Martialem  illius 
imprimis  carmina  in  suum  convertisse  usum  colligi  non  potest. 
adiciendum  est  Martialem  Gaetulici  nomine  apposito  lasciviam 
suam  excusare  habuisse  in  animo.  sed  illa  Graeca  epigrammata 
quanto  opere  absunt  ab  obscaenitate  et  lascivia  mimica.  itaque  recte 
coniecisse  viros  doctos  putamus,  qui  dixerunt  Gaetulicum  a  Martiale 
commemoratumRomana  solacomposuisseepigrammata,  nonGraeca^). 

0  cf.  Callim.  ep.  AP  IX  336  (W  24): 

*)  hoc  moaet  Jacobs  a.  1, 

»)  Jacobs  Anthol.  Graeca  13,  p  896.  Teuffel  Roem.  Litt.  1910  «11,  p  235 
adn  1  (§  291).  reicienda  est  sententia,  quam  Klebs  protulit  io  Prosop.  1  455. 


; 


( 


i.' 


f 
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§  4. 

quomodo  Martialis  Graeca  exemplaria  commemoret 

laudibusque  efferat. 

nunc  mihi  liceat  quae  repperi  exempla  proponere,  quibus 
Martialem,  etsi  non  nominatim  affert  quos  secutus  sit  auctores,  tamen 
Graeca  carmina  permagni  aestimare  eorumque  vestigia  pressisse 
colligendum  est: 

IV  86  Martialis  librum  adloquitur  hunc  in  modum: 
«Si  vis  auribus  Atticis  probari, 
exhortor  moneoque  te  libelle, 
ut  docto  placeas  Apollinari. 
nil  exactius  eruditiusque.^^  etc. 
125  Martialis  amici  poemata  laudat  in  haec  verba: 
«Ede  tuos  tandem  populo,  Faustine,  libellos 

et  cultum  docto  pectore  profer  opus, 
quod  nec  Cecropiae  damnent  Pandionis  arces.>    e.  q.  s. 

III  20,8: 

«an  otiosus  in  schola  poetarum 
lepore  tinctos  Atticos  sales  narrat?» 

I3Q:  M.  de  amico  Deciano  loquitur: 
(5)    «si  quis  Cecropiae  madidus  Latiaeque  Minervae 

•     •     .     • 

(8)  dispeream,  si  non  hic  Decianus  erit.» 

VII  69:  Martialis  feminam  quandam  doctam  praedicat: 
(1)    «Haec  est  illa  .  .  . 

cuius  Cecropia  pectora  voce  madent 

•         •         •         • 

(5)    vivet  opus  quodcumque  per  has  emiseris  aures, 

(9)  carmina  fingentem  Sappho  laudarit  amatrix  .  .  .^ 

ex  carmine  vero  IX  1 1   pro  certo  colligendum  est  Martialem 
re  vera  Graecum  carmen  in  Earinum  factum  habuisse  ante  oculos: 
(13)  <<dicunt  Eiarinon  tamen  poetae, 

sed  Graeci  quibus  est  nihil  negatum 
et  quos  '^Qsg  ^'y^Qeg  decet  sonare, 
nobis  non  licet  esse  tam  disertis, 
qui  Musas  colimus  severiores.» 
sed   his  verbis   nolim  concludas   Martialem  Graecos  propter 
neglegentiam    reprehendere,   sed  non  ignorare   illis  propter  facili- 
tatem    linguae  licentias  sibi    sumere   licere,  quae  Romanis   poetis 
ob  gravitatem  linguae  negatae  sint. 

eo  maiore  autem    obiurgatione  Martialis   eos  Graecos  poetas 
reicit,   quorum    carmina   ineptiis   atque  stultis   ludibriis   deformata 
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atque  depravata  sint.     atque   suo  iure  hos   poetas  Martialis  Grae- 

culos  nomiuat:  11  86 

«Quod  nec  carmine  glorior  supino 
nec  retro  lego  Sotaden  cinaedum 
nusquam  Graecula  quod  recantat  echo 

'     (6)        non  sum,  Classice,  tam  maius  poeta 

«     •     •     • 
(11)        scribat  carmina  circulis  Palaemon, 

me  raris  iuvat  auribus  placere. 
denique   Martialem   epigrammata   cum    meile  Hymettio  com- 
parare  non  ab  re  erit  commemorare:  XI  42 

«Vivida  cum  poscas  epigrammata,  mortua  ponis 

lemmata.    qui  fieri,  Caeciliane,  potest? 
mella  iubes  Hyblaea  tibi  vel  Hymettia  nasci 
et  thyma  Cecropiae  Corsica  ponis  api.^ 
iam  hoc  loco  Graecum    illius    consimile   afferam    epigramma 

APXl  341: 

<Jiri':ui'   uh'  ciQKiKn'.   n  dl  </'o>>k  r/J^^'^^  ^^QX'r 
ak/i(c  y.cr/.vi^  ti.nh'  ihn/.ov  knt   ueh.^ 


§  5. 

de  Graecis  Martialis  vocabulis. 

aliud    quoque    praemonere    in    animo    habeo,    priusquam  in 

medias  res  projjredimur.     si  enim  Martialis  carmina  percucurreris, 

eum    permulta    vocabula   Graeca   adhibere    invenies.     iam    inde, 

quantopere  Graecis   epigrammatis    operam    navaverit,   colligendum 

est.     nam  quamquam  illis   temporibus  lingua  Romana,   quin  etiam 

sermo    cotidianus    Romanus    completus    erat    Graecis   vocabulis, 

tamen    in    Martialis    carminibus   verba   Graeca   exstant  permulta, 

quae    ante    eum     partim    omnino    non      erant    usurpata,    partim 

non  nisi  in  prosa  oratione  erant  adhibita.     sed  quod  Stephanius  ) 

(p.  7)  Martialem    Graeca   verba    ex    sermone    cotidiano    imprimis 

sumpsisse   dicit,    ei  non    omni    parte  assentiendum  est,  immo  ex 

Graecorum  epigrammatum  fonte  effluxisse  non  pauca  mihi  videntur. 

hoc  solum  exploratum  est  Martialem    Graeca  vocabula   non  usur- 

passe  nisi  in  epigrammatis  iocosis.    ,nam  elucet  eum  inepte  fuisse 

facturum,   si   in    seriis   versibus    scientiam    Graecarum    litterarum 

ostentasset'. 


1)  Stephani:  ,Dc  Martiale  vcrborum  novatore*  Vratislaviae   1889. 


. 


. 
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nonnulla  autem  inveni  apud  Martiaiem  Graeca  vocabula,  quae 
cum  Graecorum  epigrammatum  vocabulis  componantur,  ut  opinor 

non  indigna: 

M  X  1,1,  coronis'  quod  verbum  invenitur  in  Stratoms  epi- 
grammate  A  P  XII  257,  cuius  rojiov  a  Martiale  in  suum  con- 
versum  esse  usum  infra  docebimus. 

sca^on  Ml  96,  VII  26  — AP  VII  405  (ozaCovta  fieTga). 

charatde.^  MV  56,,,  VI  39,,,,,  IX  77,,,  XI  75,3— AP  XI  11. 
argumentum  huius  epigrammatis  imitatus  est  Mart.  III  23.  argu- 
mentum  epigrammatis  M  IX  77  invenitur  in  APXI  10. 

dinlcMs  =  me(Mcus  130,^,  IV  9„,  IX  96,^  APXI  116.  haec 
tria  Martialis  epigrammata  colore  sunt  affecta  plane  Graeco.  cf.  mfra. 
(=homo  aeger  in  lecto  iacens,  quod  Cypr.  ep.  69,^3  et  Lact.  3,8,o 
aliique  praebent,  neque  in  Martiale  neque  in  Graecis  epigrammatis 
inveniri  videtur.) 

copta  XIV  68.  etiam  huius  epigrammatis  sententia  prorsus 
Graeca  est.  vocabulum  ,copta'  exstat  in  APXII  212. 

tisana  M  XII  72„  — APXI  259  (TiTiadvr]) 

stibadia  XIV  87,  in  Graecis  epigrammatis  demonstrare  nequeo. 
(Plut,  Philop.  4).  sed  OTt!Mg,  de  quo  vocabulo  illud  derivatum  est, 
inveni  APIX  546  V  267  (St  266). 

mi/xoe^YOSiva.  lucernae  M  XIV  41.  ex  hoc  vero  carmine  exemplar 
Graecum  elucet.  et  re  vera  APVI  148  (W  55)  epigramma  Calli- 
machi,  cuius  sententia  similis  est,  praebet  verbum  uv^a.  accedit 
quod  in  utroque  carmine,  ut  iam  supra  monuimus,  lucerna  loquens 
inducitur.  ^ 

polymijxos  lucerna  XIV  41^  L  Stephanius  adnotat:  ^. 
e  Graecorum  scriptis  non  adfertur . 

amethystinm  M  XIV  154  (I  96,,,  X  49„)  quod  non  nisi 
apud  Lucianum  invenitur, sed  A P  IX  748  et  752  werbum' ccfi€^visrog 
inveni  in  epigrammatis,  in  quibus  origine  vocabuli  luditur.  propono 

si  placet  ep.  748  ,   c      / 

^HXid-oc:  SGT    aue^/imog,  eyto  t)    o  ^roTrjg  Jtovuaog. 

TruoaTio  f)  vr^tpuv  ^i\   i)  fiaO^^Toj  //t   0-vhv.» 
M  XIV  154:  Lanae  amethystinae: 

«Ebria  Sidoniae  cum  sim  de  sanguine  conchae, 
non  video,  quare  sobria  lana  vocer.» 
cum    in    utroque   epigrammate    yehnov    persimili    efficiatur 
antithesi,  manifestum    est    ,sobria'    vocabulo  Graecum  aus&vaxov, 
aue^vartvov,   quod    etiam    in    Martialis    lemmate   inest,  verti.     in 
adnotatione  igitur  ad  hoc  ep.  facta  quod  Friedlaender  scribit:  ,Viel- 
leicht  ein  ausdruck  der  umgangssprache',  vix  est  credibile. 
callamae  M  XIV   139,2-AP  VI  295,  VII  428 


\ 
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h^dos  VI  42,21,  VI  13,3.  hoc  epigramma  ex  Graeco  versum 
coniciam.     cf.  APV28  (St  27) 

^elotypus  M  I  92,13  — APV  ^52  (St  151) 

t^-opts  M  XII  82,11— AP  IX  289,  415 

gelasinm  M  VII  25,0.  quid  significet,  apparet  ex  Suida  s.  v. 
jyQauucd  ai  ez  tov  ytlav  yiyva^ievai/  quamquam  hac  sententia 
in  Graeco  epigrammate  verbum  servatum  videtur  non  esse,  tamen 
metaphorice  usurpatum  exstat  in  AP  V  35  (St  34) ')  in  obscaenitatem 
translatum  (eandem  metaphoram  inveni  in  inscript.  Pompei: 
CI L  X  4483  =  Diehl  ,Pomp.  Wandins.*  508.) 

rkoncki  M  III  82,30 -APXI  343  gtyxof^ievog 

soteria  =  dom  revalescenti  data  M.  XII  56,3,  Q"od  vocabulum 
inveni  in  A  P  VI  216.  ceteroquin  huius  Graeci  epigrammatis 
yekoiov  imitatus  est  M  IV  9. 

etiam  nonnulla  alia  vocabula  Graeca,  quae  primus  Martialis 
in  sermonem  Latinum  deduxit,  in  Graecis  epigrammatis  sive  ex- 
stare  sive  exstitisse  verisimile  est.  sed  diutius  immorari  in  re, 
quae  exemplis  allatis  ut  opinor  satis  demonstratum  est,  pro  super- 
vacaneo  habeo.  solum  id  monstrare  mihi  liceat  non  pauca  voca- 
bula  Graeca  in  Martiale  nos  legere,  quae  apud  Graecos  scriptores 
ostendi  nequeunt.  sed  quid  refert.  immo  vero  nemo  puto  negabit 
Martialem  Graecae  linguae  tam  fuisse  peritum,  ut  per  se  Graeca 
vocabula  nova  formare  posset.  praeterea  autem  animadvertendum 
est  permulta  vocabula  Graeca  eaque  maxime  quae  ad  vitam  pertinent 
cotidianam  neque  in  litteris  neque  in  inscriptionibus  Graecis  ex- 
stantia  a  Romanis  nobis  tradi  scriptoribus.  itaque  ex  Graecis 
illis  apud  Martialem  vocabulis  non  ita  multum  de  auctoribus 
Graecis  ab  eo  adhibitis  conckidendum  est.  quae  cum  ita  sint, 
tamen  affero  vocabula,  quae  apud  Graecos  scriptores  non  servata 
in  Martialis  epigrammatis  exstant: 

eschatocollion  II  6,j 

cmckis  V  39,10    VII  78,.   XIII  7,i 

botr^on  XI  27,* 

lagalopex  (?)  VII  87,i 

chersos  XIV  88,1 

rhytmm  \\  35,2 

endromis  IV  1 9,4  XIV  1 26.  (luv.  s.  6,245).  apud  Graecos  non 
vestimentum,  sed  calceamentum  est. 

Tyriardkirmm  \  53,6 

imxhvoitdlrjv  XIV  201,«    (cf.  i.) 

aaitQotpayelg  III  77,io 


^)  Suidas  quoque  hoc  epigramma    citat,    quamquam  ad  interpretationcm, 
quam  dedit,  non  apte  quadrat. 
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accedunt  non  ita  multa  adiectiva  a  nominibus  propriis  deri- 
vata  Graecanica,  de  quibus  disseruit  Steph.  p.  26.  iam  ad  sententias 
Graecas,  quas  Martialis  Graeco  sermone  affert,  transeamus. 
XIV  214,1  M.  duas  personas  Atticae  comoediae  novae  inducit: 
^Uioovjnevoi;  et  '^^ig  l^aTtaTCov.  illam  invenies  in  APV  218 
(St  2 1 7). 

VII  57,2  obscaene  adhibetMartialis  verba  Homerica  Jth^  aya&og, 
apud  posterioris  autem  temporis  Graecos  scriptores  ^v^  idem 
significat  atque  ^vyijj  ita  ut  Martialem  non  primum  illum  lusum 
adhibuisse  Homericum  proclive  sit  intellectu. 

I  27,7  ."'^«^  fivdf.iova  ovfijt(kav,  quocum  compares  velim 
APXI  31. 

V  78,3  ^tQOTtiveiv  =  ante  cenam  potare.  in  epigrammatis  Graecis 
quantum  scio  ostendi  nequit. 

XIV  201,2  f^^iy^^i^voTtdkriv.  hoc  verbum  ipsum  apud  Graecos 
non  est  servatum,  sed  metaphora  obscaena,  quae  in  verbo  jtdlKeiv 
inest,  non  raro  in  Graecis  epigrammatis  invenitur  (cf.  A  P  V  259 
(St  258):  JtaKaLoToa), 

alium  locum  obscaenum  praebet  Martialis  VII  57:  IjtTtodauog, 
hanc  metaphoram  equitandi  invenies  in  APV  202  (St  201), 
V  203  (St  202). 

IX  94,4  "^ydh^ea  donanti  XQvoea  qui  dederas'  Friedl.  haec 
verba  Martialem  ex  Hom.  Z  235  adnotat  sumpsisse.  adiciendum 
autem  est  proverbium  illud  Graecum  esse  usitatum,  quod  Strato 
adhibuit  XII  204. 


B.  De  Graecorum  epigrammatum 

argumentis. 

prooemium. 

nunc  demum  qui  loci  communes  apud  Martialem  et  apud 
Graecos  epigrammatistas  explorari  possint  exponam.  hoc  quidem 
quin  praemoneam  non  omittendum  puto  non  pauca  memoratu 
digna  iam  in  lucem  protulisse  viros  doctos.  animadverterunt  enim 
Martialem  interdum  in  epigrammatis  concipiendis  Lucilli  poetae, 
qui  Nerone  imperatore  vixit,  vestigia  esse  insecutum^).  quod 
autem    Lessingius    noster  non  Martialem,   sed  Lucillium  aliosque 


»)  cf.   Mart.  ed.  Friedl.  I  p.  19. 
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Graecos  poetas  imitatores  fuisse  coniecit/)  probandum  non  esse 
his  temporibus  inter  omnes  viros  doctos  res  est  confessa.  sed 
cum  non  ita  multa  exstent  epigrammata  Graeca,  quae  quin  ante 
Martialem  scripta  sint  dubitandum  non  est,  non  nisi  raro  quae 
Martiaiis  fuerint  exemplaria  potest  erui.  sed  quid  ad  rem? 
primum  enim  Martialis  tam  erat  ingeniosus  poeta,  ut  exemplaria 
eum  anxie  pressisse  nemo  sit  qui  opinetur,  deinde  autem  poste- 
riorum  temporum  epigrammata  Graeca  adeo  vivam,  si  dicere  licet, 
praebent  priorum  carminum  imaginem,  ut  locos  communes  anqui- 
rendi  data  sit  nobis  potestas.  rem  ita  instituendam  esse  novissime 
nonnulli  contenderunt  viri  docti  idque  suo  iure^).  mihi  liceat 
Reitzensteini  quae  huc  spectant  verba  afferre:  «Die  griechische 
tradition  muB  notwendig  mit  hineingezog^en  werden,  weil  sie  auf 
die  friihere  zeit  schlusse  gestattet,  die  rethorischen  mittel  des 
yiloiov  miissen  bei  Martial  u.  den  griechen  untersucht  werden.> 

iam  exemplo  praemisso  rem  illustrabo:  Friedlaender  ad  M.  IV  7 
adnotat  haec:  ^Eine  nachahmung  ist  vielleicht  das  epigramm  des 
Strato  A  P  Xn  191 »  immo  vero  praeter  allatum  epigramma  nonnulla 
exstant  similis  argumenti  aiia,  quorum  unum  alterum  cognovit  Mar- 
tialis  et  imitatus  est. 

sed  haec  hactenus.  rem  igitur  ita  instituam,  ut  altera  parte 
nonnulla  memoratu  ut  opinor  dijG^na  de  materiae  inter  Martialem 
et  Graecos  epigrammatistas  similitudine  proferam,  altera  de  arti- 
ficiis  rhetoricis  Graecorum  carminum  non  dissimilibus  quantum 
potero  exponam. 

I.  de  epigrammatis  irrisoriis. 

initium  faciam  ab  epigrammatis  irrisoriis;  cuius  generis  non  ita 
multa  undecimo  Anthologiae  Palatinae  libro  nobis  sunt  servata. 
sed  occasione  data  etiam  ex  aliis  Anthologiae  libris  quod  ad  rem 
spectabit  decerpendum  est. 

§  1. 

de  vitiis  corporis. 

ti,;  ^ucAQOQQtvai;  persaepe  cavillantur  poetae  homines,  quorum  nasi  abnormes 

sunt:  APXl  76,  198,  200,    203,  267,  268,  405,  406,  418  M  VI 
36,  Xll  88. 


»)  sed  cf.  Herder  .Zerstr.  Anm.  iib.  d.  Ep.  II  p.  157  (Gotha  1786) 
,Nur  von  ihnen  (i.  e.  den  griechen)  bckaraen  ja  die  roraer  diese  wie  alle 
gattungen  der  dichtkunst.* 

«)  Norden,  Einl.  i.  d.  Alt  I  1«10  p.  569,  575;  Reitienstein  RE 
\I  108. 


X, 


l 


( 
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praecipue  APXI  198  comparandum  est  cum  MXII  88: 
<iEQt.ioy.Q(xTrig  Tctg  Qivog.     btel  rav  qIvo.  keyovzeg 
^ EQ^ioxQdrovgj  ^WAQOlg  fiaxQa  xaQLC6i.ied^a» 
,j  «Tongilianus  habet  nasum:  scio  non  nego,  sed  iam 

nil  praeter  nasum  Tongilianus  habet.5> 
valde  usitatus  est  apud  Graecos  de  tenuitate  et  pusillitatefiib'  leTiTovg 
corporis    iocus.     hanc   cavillationem,    ubi   saepissime    ineQ^olri 
quam    nominamus   figura   adhibetur,   inveni   in    his  epigrammatis: 
APXI  88—95,   100—107,   109-111,  265,  308,  372,392,  407. 
Martialis   non  nisi  semel  tenuem  ludificatus  est  feminam  XI  101: 
*Thaida  tam  tenuem  potuisti  Flacce  videre? 
tu  puto,  quod  non  est,  Flacce  videre  potes.» 
de  crassis  iocatur  APXI  250  et  apud  Martialem  II  52.  eig  Ttaxelg 

interdum  poetae  herniam  in  ludibrium  vertunt:  APVI  1 66,  €/ 1?  xijAiJirag 

XI  342,    393,    404.      a    Martiale    hoc    vitium    irridetur    III    24, 

XII  83. 

"•  homines  longissimae  staturae  iudibrio  sunt  poetis  kP yjL dg iianQovg 

^         87,  97  M  VIII  60,  (Vll  38). 

pervulgata   vero   est  cavillatio  in  (vetulos)  vetulasque^).     m  eig  yQavg 
his   epigrammatis   plerumque  ytkolov   efficitur  figura   quam   allu- 
sionem  nominamus: 
APXI  71 

<c'Hmaae  NLyiovorj.    xdyw  'keyco.    i\miaoe  d'  avTrj, 

fjvlyca  JevxaUiov  IzTtkeTOV  eldev  vdioQ. 
TavTa  ^iev  ovv  fjuetg  odn  oHdauev,  akk^  otl  TavTtjv 
ov7i  avdQa  ^i]Telv  vvv  edei,  akla  Tacpov.»^) 

APXI  72 

€^H  TtoXirj  Y.QOTd(poiGi  KoTioTaQigj  fj  Ttolv^ivd-og 

yQaia,  di    )]v  NeoTioQ  ovxeTt  TtQea^vTaTogj 
fj  rpdog  dd-Qriaaa^  eldcfov  Ttkeov,  fj  /€^1  laifj 

yfjQag  dQi&f.ieiad^aL  devTeQOv  dQ§afiivrj>  e.  q.  s. 

praeterea  simile  argumentum  inveni  in  A  P  V  76  (St  75),  203  (St202), 
273  (St272)  289  (St288)  XI 65,  419,  420. 
hanc  sententiam  Martialis  profert  X39: 


^)  talia  etiam  Horatius  exsequitur  et  in  carminibus  (I  25,  III  15,  IV  13) 
et  in  iambis  (5  et  8),  quae  qaia  ex  Graecis  eius  generis  epigrammatis  deducta 
sint,  non  potest  dubitari. 

*)  siraillirae  Mart.  III  93,  sqq.  iocatur: 

«quodsi  cadaver  exigis  tuum  scalpi 
stematur  Orci  de  triclinio  lectus, 
talassionera   qui  tuura  decet  solus, 
ustorque  taedas  praeferat  novae  nuptae 
intrare  in  istura  sola  fax  potest  cunnura.» 

EricusPertsch.  2 
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«Consule  te  Bruto  quod  iuras,  Lesbia,  natam, 

mentiris.     nata  es,  Lesbia,  rege  Numa? 
sic  quoque  mentiris.     namque,  ut  tua  saecula  noris, 
ficta  Prometheo  diceris  esse  luto.» 
aliud   quoque   epigramma   totum  perscribere  operae  pretium 

esse  censeo:  X67: 

«Pyrrhae  filia,  Nestoris  noverca*), 
quam  vidit  Niobe  puella  canam, 
Laertes  aviam  senex  vocavit, 
nutricem  Priamus^),  socrum  Thyestes, 
iam  comicibus  omnibus  superstes^), 
hoc  tandem  sita  prurit  in  sepulcro 
calvo  Piotia  cum  Melanthione.» 
ad    haec    inspicienda   sunt  MI  100'),  11132,  VI  40,  VIII  79, 

X  90    XI 97. 

non  raro  dicit  poeta  anum,  si  coitum  inire  velit,  non  modo 
non  ab  amico  pecuniam  poscere  oportere,  sed  ultro  illi  eam 
pecuniam    dare:    AP  XI  73,  V  114  (St  113)  ^  M  Vll  75  (X  75) 

XI  29;  62. 

varia  senectutis  vitia  etiam  atque  etiam  ludificanturpoetae,  podagra 
vetulos  laborare,  dentibus  admodum  multis  carere,  crinium  mutari 
colorem,  capillos  eos  deficere,  tardis  fieri  auribus,  aliaque  eius 
generis.  ceteroquin  in  numero  eorum  quae  commemorabo 
epigrammata  etiam  ea  ducam,  quibus  illa  vitia  ita  perstringuntur, 
ut  senectus  non  respiciatur.  appono  exempla  haec:  APXI74, 
229,  403,  414.  -  M.  1  19,  II  41,  VI  74,  Vlll  57;  III  8,  39,  IV  65, 

XII  22;  II  33,  V  49,  X  83,  XII  7  alia. 

saepissime  epigrammatistae  irrident  vetulos  vetulasque,  quod 
variis  artibus  iuventutem  atque  venustatem  praeteritam  conantur 
reficere.  hunc  tottov  inveni  in  his  epigrammatis:  AP  XI  68,  69, 
66,  67,  310,  370,  374,  398,  408.  —  M.  VI  12,  57,  III  42,  43, 
IV  36,  XII  23,  V  43.  imprimis  quaeso  compares  APXI  408: 
<Tiiv  ytefpaXriv  ^aTtiug^  rh  dk  yfigag  ovTiore  Sdifjsig 

ovTB  Ttaqsidiov  i/.Tavvaeig  QVTidag, 
firi  Tolvvv  To  jTQoaiojrov  Ihiav  ipmvd^tii  'AardTclatTB, 

i')(TT€  TtQoaihireiov,  '/.ovyl  TtgoaiOTtov  exBiv, 
ovdhv  yaQ  itliov  larL     ri  fiaivear,  ovTtote  (pvKog 
ytal   ifH^ivO-og  rev^ei  riiv  'E^dmv  ^EUvrjv,^ 
cum  M.  ep.  111  43: 

^)  cf.  A  F  XI  72.2. 

«)  cf   A  P  XI  132. 

»)  cf.  A  P  V  289  (St.  288)  XI  69  (rfftxd^Mros);  XI  67,  361. 
*)  quocum  congruit  A  P  XI  67^  quod  iam  Lessingius  nostet  animadvertit 
(vide  Frdl.  a.  I.). 
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«Mentiris  iuvenem  tinctis,  Laetine,  capillis 

tam  subito  corvus,  qui  modo  cygnus  eras. 
non  omnes  fallis;  scit  te  Proserpina  canum: 
personam  capiti  detrahet  illa  tuo.» 
aliud    quoque  exemplum  addo,  quo  ostendatur,  quam  similia 
Martialis  eius  generis  argumenta  sint  Graecorum:  APXI  398 
«2'i;v  xefpalrjV  ^dTtrtov  rig  dmoKeae  rag  roixag  avrdg, 

yial  daavg  lov  liav,  (oov  airag  yeyovevj 
rovTO  fia(pevg  eTr/yr^ae  rb  urjAerc  i^ovQea  reiiveiv, 
firje  Aoutjv  levytrjV  urjre  inelaivouevr^v.» 

M  VI  57- 

«Mentiris  fictos  unguento,  Phoebe,  capillos 

et  tegitur  pictis  sordida  calva  comis. 
tonsorem  capiti  non  est  adhibere  necesse: 
radere  te  melius  spongea,  Phoebe,  potest.» 
denique  haec  epigrammata  inter  se  conferenda  puto: 

A  P  XI  68  (Lucilli) 

«Tdg  TQixag,  io  Niy.vlXa,  riveg  ^ditreiv  ae  Keyovaiv, 
dg  av  ueiaivordtag  e^  dyoQag  eTtQito.^ 

M  VI  12. 

«lurat  capillos  esse,  quos  emit,  suos 
Fabulla:  numquid  ergo,  Paule,  peierat?» 

de  hirsutis  iocus  fit  APXI  190,  368  -  M  II  36. 

APXI  428  poeta  cavillatur  fuscum,  qui  saepe  lavando  nigrum 
suum  colorem  mutare  periclitatur.  similiter  Martialis  eludit  nigram 
puellam,  quae  Tibur  migrat,  ut  candida  fiat:  IV  62  (VII  13  de  fusca 
puella,  quae  eadem  de  causa  Tibur  se  confert). 

adiungo  pauca  epigrammata,  quibus  poetae  in  universum 
deformes  mulieres  per  ludibrium  perstringunt:  APXI  201,  266, 
287,  327,  353,  367.  —  M.  V  29,  VI  23  X  84.  idem  argumentum 
praebent  Catulli  c  41,  43. 

Transeamus  nunc  ad  epigrammata  quae  spectant  ad  cenam 
convivium,  convivas,  convivatores. 


elg  daaeig 

€ig 
ueldyxQOvg 
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yvvatxag 

df.i6Qfpovg 

deiTtvrjrt^d 


§  2. 

de  epigrammatis,  quae  ad  cenam  spectant 

de  parca  ettenui  cena  queruntur  interdum  poetae  Graeci 
APXI  96,  325,  377,  387,  413.  eundem  r()7tov  Martialis  persaepe 
in  suum  convertit  usum:  123,  43,  II 19,  VII 79,  VIII 22.  ple- 
rumque  Martialis  iocum  auget  contrario  adhibito,  cum  dicat  cenae 
dominum  sibi  ipsi  proponere  cibos  et  potiones  delicatas,  vilissimas 
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convivis-  l  20  III 49,  60,  82,  IV  68,  85,  X49.  semel  inveni  eundem 

bure.  Sco  po'etae'  et  Martiali  fuisse  'f  b"0,    -°  ~^^^^^^ 
auae  DroDter  gustum  amarum  in  proverbio  erat:  A  P  XI 37 1  — M  XI J  i • 
Ka  habem  etiam  Lucilius,  Varro,  Horatius,  Petromus  m  satuns^ 
haec   igitur   ad  Menippum   usque    pertmere  probabile  est  (quem 

eSrammata  quoque  pVtHae  suae  ---f  -  ^arrOuius  ZZ 
apparet    imitatione;    atque  Meleager    assecla    fu.t    hu.us    sectae, 

Mtn,i;c£iotg  z"?"'"'  ornatus).  .  „„„„„9^ 

interdum    poetae    incusant    <=onvivatc.re"i     qu.   sibi   apponat 

argenteas  patinas  magni,  cibos  parv.  pretn  APXI313,  314  J/i. 
s  militer  apud  Martialem  convivator,  qu.  .pse  b.b.t  merum  Op.m. 
anum  convivam,  cui  proponitSabinum,  interrogat:  „V.s  .n  auro  t  (X  49 
S  M  vfS^reodem  spectatM  III 12,  ubi  Fabullus  conv.v.sbonum  da^ 
Seuentum  cibos  dat  nullos.  ceteroquin  hanc  superlahonem  -  nam 
cSarem  convivis  non  proposuisse  cibos  nullos  sed  parcos  et  v^les 
manifestum  est  -  in  illis  quoque  Graecis  epigrammatis  mven.mus. 

agedum  nunc  advertas  animum  ad  ea  epigrammata,  qu.bus  - 
poetae  conquerumur,  quod  convivio  intersunt  poetae  rectantes  vd 
?™atici  vel  choraulae.  si  autem  hi  desint,  cenam  qua^^^^^^^^ 
esse  commendabilem.    hanc  sententiam  profert  Luc.Hu^s  APXI 10. 

.Mt  zaAtu  viaivolg  doynaai  avnnoalov. 
oi  ueloTtoibi  ieel  AaTaxeiftevog.    ot'r«  jraQe^eii 
ovi)^  eitii  «vTog  nQayftuTU  yQaiiiiuiixu.* 

Quocum  conferendum  est  M 111 45 

»Fugerit  an  Phoebus  mensas  cenamque  Thyestae, 

ignoro '):  fugimus  nos,  Ligurine,  tuam. 
illa  quidem  lauta  est,  dapibusque  instructa  superbis, 

sed  nihil  omnino  te  recitante  placet. 
nolo  mihi  ponas  rhombos  muUumve  bihbrem 

nec  volo  boletos,  ostrea  nolo:  tace.« 

et  IX  35 

"'  «Tolle  tuas  artes;  hodie  cenabis  apud  me 

hac  lege,  ut  narres  nil,  Philomuse,  novi  > 
praeterea   respicias  velim   haec  epigrammata:  APXI20  M 111 50, 
V78«5,  1X77  XI 52  (cf.  Varron.  sat.  fr.  333  sqq.)  ^^,,,» 

ad  convivam  immodicum  spectant  A P XI 206-M XH 28 
iam  pridemMartialis  commentatoresepigrammataquae.nvehuntur 
in  convivas  ita  voraces,  ut  cibos  servis  domum  'i'J«;^"J««  «^''J^"^^ 
bene  congruere  cum  nonnullis  Graecae  Anthologiae  carmimbus.  quae 
cum  explorata  sint,  epigrammata  exscribere  supersedeo.    res  agitur 

hoc  ep. 


i 


( 


( 
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A  P  XI  1 1  205  207 -M 11  37, 111 23  (Vlll  59,  Xll  29).  sed  de  duobus 
locis  accuratius  exponam:  primum  componere  operae  puto  pretium: 
APXl 207,0-4  cum  MVll^O,,^-,?: 

TiJilv  iteva  Tov  AOffivov  rov  TtQog  Ttodag  avQiov  eqiov 
^TQlmiaTa  yml  omr/yov  acu  aaQOv  evO^lg  eywv,» 
«colligere  longa  turpe  nec  putat  dextra, 
analecta  quidquid  et  canes  reliquerunt. » 
deinde   quod    maioris   momenti    duco,  M.  ep.  111  23  quomodo  sit 
interpretandum,   facile    colligendum    puto    ex   Lucilli  epigrammate, 
quod  Martialis  imitatus  est.     dicit  enim  poeta: 

«Omnia  cum  retro  pueris  obsonia  tradas, 
cur  non  mensa  tibi  ponitur  a  pedibus?> 
adnotat  Friedlaender  hoc  epigramma  bifariam  esse  mterpre- 
tandum.  aut  cibos  a  conviva  servis  suis  domum  ferendos  tradi 
(cf  11  37)  aut,  quod  Gilbert  proposuit,  convivatorem  exoletos  suos 
pascere  his  cuppediis  (cf.  111  82,,),  sed  utrum  rectum  sit,  Fried- 
laender  disceptari  posse  negat.  pro  certo  autem  habendum  est 
Gilberti    sententiam    non    posse   probari.     nam  satis  arcte  secutus 

est  Martialis  Lucillium  APXl  ll,^:  ,         „  , 

m:  lyiaAovv  ot  iwvor     av  d    eywv  yoQOV  orAO^ev  i/.ti^ 

oQyr^OTLov,  avTOig  naVTa  didovg  mtiav). 
67   d^ovTio  TOVT    taTi,  ov  To^v,'  dovlovg  yxaa/livov. 

f^ueig  d"  uv  Tomoig  7TQog  Tcodag  eoyoued-a.^ 

cf   praeterea  quae  similia  praebent  verba  epp.  A  P  XI  205,  207. 

adicio  nonnulla  epigrammata,  quibus  gulosissimi  homines  per- 

stringuntur:  Posid.  ap.  Ath.  X  412  e,  414e  APXl  379  -  M  11  40, 

111  1 7,  22,  V  70,  X  3 1 .     homines  qui  etsi  permulta  tamen  omnia 

vilissima  atque  sordidissima  edunt,  irridentur  A  P  XI  402  —  M  XI 27. 

interdum  luditur  in  vinosos,  cuius  tottov  exempla  habeo  haec 

A  PXl  (45, 49)  343,  426  -  M  1  1 1,  26,  28  XI  82,  Xll  12,  70.  femmae 

quae  vino  indulgent,  deridentur  A  P  XI  409, 297, 298  -  M  Xll  65    87. 

contra  ea  cavillantur  poetae  sobrium  APX429  —  MXll  du. 

§  3. 

de  hominibus  novis. 


cmii 


1)  ceteroquin.  quod  comporitioiiem  attinet,  aptc  opinor  confertur 
APXI71  supra  aUato. 


persaepe   Martialis    in    iocum    convertit    superbiam   divitum, 
imprimis   hominum   novorum   quos  nominamus.     mspice  haec  ecg  Ttlovawvg 
epp-  11  16,  40,  81  111  16,  29  VI  17  IX  73.   Graeca  exempla  mihi 
non    sunt   praesto   nisi   pauca^)    sed  haec   dignissima,   quae  cum 
Martialis  carminibus  nonnullis  comparentur: 

1)  non  mirum.  nam  hominum  ordo  novorum  vere  est  Romanus.  itaque 
animadvertas  quaeso  edam  ia  Graeco  epigrammate  allato  nomen  irnsi  non  esse 
Graecum,  sed  Latinum  (Rufus). 


APXI  17  iitidW  piiell  Stephanum  quendam,  qui  re  familiari 
aucta   nomen  quoque   suum   auxit.     simile   est  ep.  XI  358,  quod 

propono: 

^Povffiviavoj:  ^PoCufog  utv  diavjkla^o^ 

ovvtiituve  roi^  ^a/Mig  tag  ovlXailag, 
ov  UivOdvti  dl  n]v  diavkla^ov  JUi]v, 
'Ahjx^^iiiurai  yaQ  Aal  diavlkaiiog  Ttahv 
^1'ovfpo^  ALc/.ovQyo^  /Mi  ;'or^c,  iK  \v    lort.» 
omni  parte  conferendum  est  M  VI  17: 

«Cinnam,  Cinname,  te  iubes  vocari, 
non  est  hic,  rogo,  Cinna,  barbarismus? 
tu  si  Furius  ante  dictus  esses, 
fur  ista  ratione  dicereris.» 
iam  Jacobs  vidit  colorem  Mart.  XII  17  simillimum  esse  epi- 
grammatis   A  P  XI  403.      podagram  (febrem)   esse   dicunt  poetae 
perpetuam  vitae  luxoriosae  et  delicatae  comitem. 
AP  XI  403 

Mioo.itioxt  ^td,  uovvr]  jrlovrov   da^idTtiQa, 
}]  %o  KahJji;  ^i]aai  .rdrror'  i/noTautvri, 
f  ti  dh  /al  dlhnQioi^  LriiUo^itvi]   jroal  xaiQBi^ 
TriKoifOQBiv  T    o/dac;.  /.ai  iivqu  aol  ntXtTai 
5    tiQjrBi  /xu  ariipavog  at  /.al  Jvaoviov  jiinia  Bd/.yov, 
TavTa  iiaQ(t  jiTioxoig  yivtTai  ovdi/roTt. 
Tovvey.a  vvv  ipevyeig  7r evirig  tov  dydhAeov  ovdov. 
T€Qjr}]  d^  av  Ahjvrov  AQog  .rodag  tQXOiiiivrj.» 

3:  jti'  codd.  Pal.,  ,lv'  Plan.  —  4:  /^^rXorpoQtiv  oidag'  codd., 
yr*  inseruit  Stephanus.  ..nhHpoQtiv  t  oldag'  Jacobs.  —  7:  Tovvev.a 
vvv'  codd.  Pal.;  ,Tovvt/a  /.«/'  Plan.;  rovvtAa  vvv  Brunck,  Jacobs. 
—  8 :  .()'  dvrl  Trhnrov'  codd-  Pal. ;  ,6'  dg  ;rkovTor  Plan. ; 
.d^  av  irlovTov'  Duebner. 


proposui  quem  Duebner  praebet  textum,  etsi  mihi  persuasum 
est  praesertim  in  v.  3  —  4  corruptelam  haerere,  quae  quomodo 
sanari  possit  nescio.  argumentum  autem  et  dispositio  epigrammatis 
perfacile  percipi  potest.  post  v.  5.  vjrooTiya)]v  posui,  non  ut 
commentatores  quantum  scio  omnes  rehiav  anyin^v.  totum 
enim  epigramma  impiorationis  formam  in  parodiam  praebet  trans- 
versam.  versus  primus  et  secundus  nomen  deae  comprehendunt, 
versibus  3—6,  quibus  rebus  usque  adhuc  dea  gavisa  sit  enarratur. 
septimus  autem  versus  d7r6i)oaiv  continet.  hanc  structuram  viros 
doctos  opinor  fuisse  intellecturos,  si  carmen  supplicio  terminaretur. 
sed  forma  leviter  inflexa  pro  imperativo,  quem  exspectamus,  posuit 
poeta  indicativum  modum,  quo  precibus  deam  iam  esse  obsecutam 
significatur.     si   ita   carmen    interpretamur,   proclive    est  intellectu 
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lectionem  versus  septimi  ,Tovve/a  vvv'  retinendam  esse  (si  .loc 
verbo  licet  uti;  nam  quid  nostra  interest,  quales  accentus 
Byzantini  philologi  apposuerint!),  praeterea  Duebneri  facetam  in 
versu  octavo  coniecturam  valde  esse  probabilem.  nam  quid  melius 
ad  sententiam  quadrat?  Podagra,  quae  antea  divites  solos  sub- 
secuta  nunc  mendici  tecta  conata  est  subire,  ab  hoc  ut  ad  divites 
redeat  oratur.  ceteroquin  monendum  est  ^rlovTov  vocabulum  ab- 
stractum  aptissime  respondere  Trevia  praeeuntis  versus  abstracto. 
sed  etsi  pauca  ad  meliorem  huius  epigrammatis  interpretationem 
nos  attulisse  suspicamur,  tamen  ^e  particulam,  quae  in  tertio  versu 
el  coniunctionem  subsequitur,  corruptam  esse  apparet.  num 
Jacobsii  ingeniosa  coniectura  ^rikoipoQeiv  quae  si  iitterae  quomodo 
corruptae  sint  respexisti  perspicua  est,  emendatam  praebeat 
lectionem,  ego  quidem  non  habeo  pro  explorato. 

sed   redeamus,  a  quo   longius   discessimus,  ad  argumentum 
illius  carminis,  cum  quo  uti  diximus  conferendum  est  M  XII  17: 
«Quare  tam  multis  a  te,  Laetine,  diebus 

non  abeat  Febris,  quaeris  et  usque  gemis. 
gestatur  tecum  pariter  pariterque  lavatur; 
cenat  boletos,  ostrea,  sumen,  aprum; 
ebria  Setino  fit  saepe  et  saepe  Falerno, 

nec  nisi  per  niveam  Caecuba  potat  aquam; 
circumfusa  rosis  et  nigra  recumbit  amomo, 

dormit  et  in  pluma  purpureoque  toro. 
cum  recubet  pulchre,  cum  tam  bene  vivat  apud  te, 
ad  Damam  potius  vis  tua  Febris  eat?» 

§  4. 

de  ordinibus. 

in  permultorum  Graecorum  epigrammatographorum  deliciis 
fuit  singulorum  ordinum  cavillatio,  quam  a  Martiale  receptam  et 
largissime  usurpatam  esse  non  ita  paucis  illustrari  potest  exemplis.  , 

atque     primum     quidem     si     placebit     de    P^i  los  o  phis      .^   , 
agam.     plurima     sunt     epigrammata,     quibus     cynici     perstrin-^  '^ 

guntur  vel  homines,  qui  baculo  peraque  sumptis,  pannis  obsiti, 
longa  atque  hirsuta  barba  horrentes  aliosque  cynicorum  mores 
prave  atque  perverse  imitati  cynici  facti  esse  sibi  videntur*). 
cuius  generis  exempla  affero  haec  AP  XI  430,  434.  153,  154, 
156—158.     interdum  hi  homines  morum  praeceptores,   censores 


*)  eandem  praebet  sententiam  Lucianus  III  p.  392  (ed.  Jacobitz).  cf.  Bis 
Accus.  6  (lU  p.  -t— 5),  Fugit.  12  (III  p.  292)  alibique.  eodem  etiam  Epicteti 
jte^l  Kvviafiov  spectat  dissertatio  (III  22  p.  263  sq.  Schenkl). 
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castigatoresque   inducuntur,   qui   ipsi   omni   integritate   morum  et 
modestia  carentes   turpissimis    indulgent  vitiis    AP  XI  155.    410. 
iam    pridem    commentatores    ad    M    IV  53    adnotaverunt   Lucilli 
exemplum  AP  XI  153.     praeterea  collegi  hos  locos: 
M  XI  84,7 
«tondeat  hic  (i.  e.  tonsor)  inopes  Cynicos  et  Stoica  menta 

collaque  pulverea  nudet  equina  iuba.> 
XII  59,g  «menti  dominus  pediculosi.» 

APXI156 

tovTog  yag  o  Ttioyiov  fp^eigdn'  ^roirjr^gy  .   .» 
monendum   autem  est   Martialem    saepenumero   pro   Cynicis 
Stoicos  perstrinxisse,  quorum  simulationes  ei  non  aliter  ludibrio  erant 
quam  Graecis  Cynicorum^).     haec  habeas  exempla: 

M  I  24,  96  IX  47.  70.  27.  in  cuius  extremi  epigrammatis 
adnotatione  recte  Friedlaender  reicit  ad  A  P  XI  1 55.  ceteroquin 
mihi  reticendum  non  est  coniecturam  j/.ay.innouchtov''  ex  verbo 
libris  tradito  jKamarouaxcov'  optime  probari  non  modo  Martialis 
versu  IIl  80: 

<rumor  ait  linguae  te  tamen  esse  malae,» 
sed  etiam  Mart.  IX  27,,  ^  exemplo  adhibito: 

«et  pudet  fari 
Catoniana,  Chreste,  quod  facis  lingua» 
^lg  exstant  in  Graeca   Anthologia   plurima   epigrammata,    quibus 

yQauuajiAoCg  deridetur    grammaticorum     mataeoponia     eorumque     imperitia 

eluditur.  haec  offendi  exempla:   APXI  138,  140,  279,  321,  322, 
378,  383,  400.     imprimis  conferas  velim 
APXI  335 
«i?  Tkrjiov  KvviyuQi,  '^al  iv  uoolg  /mI  ^(/reXd^wv, 

log  ah)  yMTtTji  Qtluam  zal  mmaiv. 
^tQooO^e  jiikv  iv  ao'kif.ioiat  tbij  Ttiae  uaQvaftivrj  xeiQ. 

vcv  di  a    o  yQauuaTiAo^  '/.al  itodog  iaTiQiaev.^ 
M  XIV  120 

«Quamvis  me  ligulam  dicant  equitesque  patresque, 
dicor  ab  indoctis  lingula  grammaticis.  > 
praeterea  Martialis  in  grammaticos  invehitur  his  solis  locis  IX  68, 
X  60,  62.    XII    57,.^.     sed    argumenta   longe    alia.    tamen   haec 
verba  inter   se  conferenda   puto,   quibus   puerorum   in   magistros 
odium  narratur: 

APXI  322     €7Tam  axdrog  aQxo^tivoiaiv.y> 

M  IX  68     «invisum  pueris  virginibusque  caput.» 


( 


i    / 


*)  Stoicos  etiam  LadanQS  cavillatur  cum  multis  locis  tum  in  Vit.  aucc, 
c  20—26  (p.  240  sq.  lac.)  neque  etiam  de  Horati  potest  sileri  sennonibus.  in 
qaibus  persaepe  inest  Stoicorum  ludibrium. 


quae  ad  poetas  spectant,  iam  supra  nonnulla  protulimus  eigTtotrjrdg 
exempla.  hoc  loco  addendum  est  omnino  ludibrium  poetarum 
inscitorum,  ut  consentaneum  est,  communem  locum  fuisse 
tritissimum.  offendi  eius  generis  haec  epigrammata  Graeca: 
APXI  133,  134,  135,  136,  137,  185,  394;  127,  129.  Martialis, 
qui  hunc  tottov  persaepe  adhibuit,  ex  paene  innumerabili  numero 
haec  satis  habeo  afferre  exempla:  I  91,  II  77,  88,  III  9,  III  44; 
sed  nonnulla  praecipue  sunt  observanda. 

in   poetam  turpium  spurcorumque  carminum  invehitur  Crates 
APXI  218,  similiter  M  XII  43. 

.//V/«  Caliimachi  irridentur  APXI  275: 
«KakUuuyog  to  y.d^aQua,  to  Ttalyviov,  o  ^vhvog  vovg. 
aiTiog  0  yQailiag  Altiu  KulUuuyog.y> 
etiam  Martialis,   qui  Callimachi  epigrammata  plurimi  aestimat 
(cf.  s.),  eius  perobscura  Aetia  in  ludibrium  vertit:  X  4,i,: 
«sed  non  vis,  Mamurra,  tuos  cognoscere  mores 
nec  te  scire:  legas  Aetia  Callimachi.» 
interdum  Martialis  longorum  epigrammaton  rationem  legentibus 
probat,    quod    sibi  dicit  obici    epigrammata    non  esse    nisi  brevia. 
huc  spectantl  110,  X  59,    III  83,    VI  65,  II  77.     reapse  illa  ob- 
trectatorum  praecepta  perusitata  videntur  fuisse,  quod  concludendum 
duco  ex  Graeco  epigrammate  hoc: 
A  P  IX  342  (Parmenionis) 
<^<^r^ul  7tolvaTiyh]v  ijttyQUf^tuuTog  ov  /mtu  Movaug 

eivut.    uTj  trirelT    iv  aTudifo  doliyov. 
TtoKK^  uva/v/lovTUL  dohyog  dQouogj  iv  aTadifjj  dk 

o^vg  iUivvouevog  Ttvevuutog  iati  Tovog.» 
si  hoc  epigramma  re  vera  Parmenionis  est  (qua  in  re  omnes 
consentiunt   libri),    ante  Martialis   aetatem   factum    esse    dilucidum 
est.     ab  huius  epigrammatis  praecepto  videtur  se   defendere  Mar- 
tialis  epigrammate  X  59: 

«Consumpta  est  uno  si  lemmate  pagina,  transis, 

et  breviora  tibi,  non  meliora  placent. 
dives  et  ex  omni  posita  est  instructa  macello 

cena  tibi,  sed  te  mattea  sola  iuvat. 
non  opus  est  nobis  nimium  lectore  guloso; 
hunc  volo,  non  fiat  qui  sine  pane  satur.» 
insuper  inspicias  quaeso  ep.   APIX369: 

«ndy/xdfjv  iat    iTtiyQu^t^iu  to  dioTtxov.    }]v  dh  TtuQild-rjg 
Tfwg  TQeigj   Qaipfpdeig,  /.frv/.  iTtiyQuuitu  kiyecg.» 
cf.  A  P  VI  327. 

obiter  autem  monendum  est  M  V  53  iam  a  Lessingio  nostro 
collatum  esse  cum  APXI  214. 
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denique  commemoratu  dig^num  videtur  Lucillium  APXI  132 
queri  de  criticis,  qui  poetas  recentiores  propter  aetatem  solam 
eorum  despiciant: 

«il/i0ct>,  diairortt  KalauQ.  oaoig  veoi;  ovdiTtor*  ovdeli; 

i[QBaBj  x^v  «iVri;  .Mfiviv  aftde  d^6a\ 
aXk^  /Ji'  «I;  Ilgiduov  tig  exf,  XQovov  f^jiiitpdkaKQog, 

/]  /mI  xvQTog  ixyav,  ov  dvvat^  ahpa  yQafpeiv, 
£1  6'   ovTiog  ovTiog  tovt^  bgt    ^X^^j  *^*  vitaTe  Zu\ 
Big  Tohg  'Arjlr^tag  h^QX^Tai   »*   aorpia.» 
Martialis  quae  huc  spectant  epigrammata  quaeso  conferas  haec  ^): 
VUl  69: 

«Miraris  veteres,  Vacerra,  soios, 
nec  laudas  nisi  mortuos  poetas. 
ignoscas  petimus,  Vacerra:  tanti 
non  est,  ut  placeam  tibi,  perire,^ 
XI  90: 

«Carmina  nuUa  probas  moUi  quae  Hmite  currunt, 

sed  quae  per  salebras  aitaque  saxa  cadunt, 
et  tibi  Maeonio  quoque  carmine  maius  habetur, 

,Luceilei  columella  heic  situ  Metrophanes  ;* 
attonitusque  legis  ,terrai  frugiferai*, 

Accius  et  quidquid  Pacuviusque  vomunt. 
vis  imiter  veteres,  Chrestille,  tuosque  poetas? 
dispeream,  ni  scis,  mentula  quid  sapiat» 
similem  praebet  sententiam  M  V  10. 

epigrammata  Graeca   si  quis   periustraverit,  persaepe    iocum 
>s  ^  i    y  ^   continere    rhetorum   causidicorumque  facile  intelieget.     quod 
^'  ^    ^iam   in  poetarum   et   grammaticorum  vidimus  ludibrio,   de  eorum 
imperitia   atque    inscientia    litterarum    queruntur   epigrammatistae: 
si  opus  sit  dicere,  vel  eos  tacere  vel  exornare  orationes  exemplis, 
quae   loco   alienissima,  quin   etiam  absurda  sint.     quorum  potiora 
hoc   loco   apponemus:  APXl  141-146-),    148,  149,    151,  152, 
376,  422.    haec  exempla    pressit  Martialis    multis    iocis.     offendi 
hos:    I  97,  VI  35,  VIII  7,  VI  48,  lU  25,  V  21,  V  54.     Martialem 
vero  VI  35  anxie    secutum  esse  Lucilli  ep.  APXI  141    iam  ante 
Lessingium    animadverterunt  viri  docti. 
€ig  taTQovg  iam  descendimus  ad  medicorum  cavillationem,  quam  saepe 

adhibuerunt  epigrammatarii.    plerumque    iocus    ita    instituitur,    ut 
medici  artis   vel   imperiti   esse  vel  ea   male  atque  inepte   uti  di- 


C    r 


*)  eandem  sententiam  praebetHoratius  in  epistula  ad  Augustumscripta  (II,  1). 

^)  apte  Jacobsius  A  P  XI  141,  8  cum  Luciani  ,de  saltatione'  (11  p.  168 
Jacobitz)  comparat: 

^Alla  kiyti  MeifxAfjs,  liXht  ro  yoi^iStoi* 

lEie^a   tiir  ya^  6  Ttovg,  tit^a  df  d  (nd^ndg  /Jyei.* 
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cantur.  persaepe  fieri,  ut  aegroti  arie  medici  adhibita  acrius 
laborent  quam  antea.  quid  quod  ne  ea  quidem  desunt  epigrammata, 
quibus  illi  medicinam  ita  factitare  narrantur,  ut  nedum  sanentur 
aegri  culpa  illorum  diem  obeant  supremum.  huc  spectant  epi- 
grammata  haec:  APXI  15,  112—117,  119—124,  131,  280,334, 
401.  Martialis  invehitur  in  clinicorum  inscitiam  his  locis:  I  30, 
47  V  9  VI  53  VIII  74  IX  96. 

ad  M.  VI  53  iam  Lessingius  Lucilli  adnotavit  exemplum 
APXI257.  sed  praeterea  quaeso  inspicias  A  P  XI  118  similis 
argumenti : 

«0/V  exlvasv    Mdiov  u%  or^'  f/t/^«ro.     dXka  itvQi^ag 
suvi]ad^rjv  avTOv  rovvoua,  yMjriO-avoi'.» 
insuper  cf.  APXI  123. 

bis  Martialis  iocum  facit  in  vispillonem,  qui  antea  medicus 
fuerat  hoc  acumine: 

I  30,2    ^'coepit  quo  poterat  clinicus  esse  modo» 
47,2      quod  vispillo  facit,  fecerat  et  medicus.» 
non    possum  quin   obiter  indicem    eodem    modo  yelolov  effici  M 
VIII  74 

«Oplomachus  nunc  es,  fueras  opthalmicus  ante; 
fecisti  medicus  quod  facis  oplomachus.» 
hoc  loco  moneo  etiam  Graecos  poetas  ludibrium  fecisse  in  medi- 
cos  ocularios,    cuius  generis  exempla  mihi  quaerenti  Anthologia 
praebuit  haec:  APXI  112,  115,   117,  126. 

sed  redeamus  ad  epigrammata,  quibus  perstringuntur  vispillones. 
volo  enim  respicias  ep.  AP  XI  125,  quo  poeta  narrat  pactos  esse 
inter  se  medicum  et  vispillonem  ea  ratione,  ut  invicem  ministeria 
facerent. 

cf.^  praeterea  A  P  XI  117  cum  M  V  9 
v^IrjTQog  KaTtiTtov  XQvai]v  IvixQtaav  oQCovra 
dy,T()>  fniv  i.iay,Qbv  jtvQyov  dTto  attcduoVj 


(5)  vvv  o    djto  uh'  atadiov  /rohv  ov  ifkijreiy  e.  q.  s. 
«Languebam,  sed  tu  comitatus  protinus  ad  me 
venisti  centum,  Symmache,  discipulis 

•         *         •         • 

(4)  non  habui  febrem,  Symmache  nunc  habeo.» 
A  P  XI  61  poeta  irridet  medicum,  qui  eum  vino  iubet  abstinere. 
similiter  Martialis  IX  94  iocose  narrat  de  medico,  qui  aegro 
«Santonica  medicata»  dedit,  sibi  poposcit  mulsum.  haec  epi- 
grammata  etiam  ob  comparationem  attuli,  quam  utrumque  praebet 
Homericam,     illo  enim  Graeco  iocatur  poeta  in 

«oTTi  uivog  fieQO/nov  oivov  '''O^irjQog  6(pip>  (I  706,  Z  261), 
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hoc  Martialis  epigrammate  exempli  causa  adhibentur  arma  inter 
Glaucum  et  Diomedem  commutata^). 

sed  alium  quoque  locum  qui  ad  medicam  artem  spectat 
communem  in  suum  usum  convertit  Martialis.  interdum  enim 
nobis  occurrunt  Graeca  epigrammata,  quae  sunt  scripta  in  medi- 
cos  furaces.  haec  velim  inspicias  exempla  APXl  112,  333  — 
M  IX  96. 

hoc  loco  licitum  mihi  sit  aliquid  addere,  quod  iam  supra  erat 
dicendum.  vidimus  enim  APXI  125  de  vispillone  agi,  qui  ut 
medico  subveniat  defunctos  linteis  spoliat  funebribus.  similiter 
Martialis  cavillatur  hominem  turpem,  qui  rapit  unguenta  tus  myrrhum 
de  rogo  medio:  XI  54. 
eigyliTttag  iam  si  placet  adicio  alia  epigrammata  in  fures, quae  innotuerunt 
mihi.  APXI  174—179,  182—184,  315,  324.  ad  haec  apponenda 
sunt,  quae  convivas  furaces  ludificantur  poemata  (cf.  s.  p.  20  sq.). 
quo  loco  communi  Martialis  non  ita  saepe  est  usus.  (VIII  48,  59). 
hoc  loco  iam  Catullus  utitur  c.  12  (cf.  c.  25  et  c.  42).  sed  haec  sunt 
commemoratu  si  recte  iudico  digna:  A  P  XVI  238  —  M  VI  72  A  P 
XVI  238: 

<i:Eig  ih  '/,ev6v  ue  riO^H/.t  vouov  y/iQiv  u)dt  IlQn^.rov 

ErTiyJdr^g  ^r^Qiov   /IrjuaTidiov  (fvkay.a, 
Ttai   ^tiQi^^e^h^uai  '/Qtjuvbv  ^^aO^rv.     og  d\'cv  IjtekO-Jiy  • 
ovdev  eyei  /.Xeifmi  jtli'V  eue  rhv  (fvkay.a.y> 
Fur  notae  nimium  rapacitatis 
compilare  Cilix  volebat  hortum, 
ingenti  sed  erat,  FabuIIe,  in  horto 
praeter  marmoreum  nihil  Priapum. 
dum  non  vuh  vacua  manu  redire, 
ipsum  surripuit     Cilix  Priapum'^).» 
APXI  315  (Lucilli.) 

Ellmdev  ^^lvTio'/og  r[v  .IvaLiiaxov  jtore  rvkrjVj 
'/.oir/.iri  rijV  rrAij»'  e\'mde  ^ivoiuayog. 
simillima,  etiam  quod  structuram  attinet  rhetoricam,  haec  sunt 
Martialis  verba:  XII  29,.,, 

«ad  cenam  Hermogenes  mappam  non  attulit  unquam, 
a  cena  semper  rettulit  Hermogenes.» 
eig  /.ovQiag  jn  tonsorem    carnificem  v.reQfloh/.Cog   iocatur  Lucillius  A  P 

XI  191,  cuius  vestigia  Martialem  XI  84  secutum  esse  iam  diu 
est  exploratum.  tonsorem  autem  tardum  irridet  M  VII  83.  cuius 
generis  Graeca  exempla  quae  afferam  non  habeo  nisi  A  P  XI  288, 
ubi  tonsor  perstringitur  obtusa  usus  novacula. 

*)  proverbium  usitatum,  quod  epigramniatistae  Graeci  ad  comparationera 
instituendam  interdum  usurpaverunt  cf.  p.  8. 

*)  praeterea  quod  inspicias  dignum  est  ep.   A  P  XI  176  (Lucilli) 
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pictores  mali  deridentur  APXI  212,  213,  215.  —  M  I  \02  elgtioyQatpovg 


eig  dfupid-ed- 


C         t 


V40. 

ad    amphitheatrales   factiones   spectant   A  P  XI  344 
M  VI  46.  '^^^^  aiQeGeig 

sed  linquamus  eTtiyQauuara  oziOTtrr/d  et  carptim  inspi- 
ciamus  alia  eidt], 

2.  de  epigrammatis  convivalibus. 

epigrammatis  suis  inseruit  Martialis  Graeco  more  interdnm 
cenae  conviviive  invitationes^).  quarum  adnoto  exempla  haec:  V  71, 
X  48,  XI  52.  in  his  carminibus,  ut  est  consentaneum,  quos  cibos 
quas  potiones  appositurus  sit  convivator  commemorare  mos  est 
tralaticius.  ut  iam  supra  vidimus,  persaepe  scriptum  legimus  cenam 
quamvis  modicam  maioris  esse  pretii,  si  absint  grammatici  poetae 
fidicines  aliique  artis  musicae  periti.  sed  praeterea  non  raro  con- 
firmant  poetae  convivium  laude  perdignum  fore  quia  non  sint 
adfuturi  nisi  amici.  hoc  testimoniis  probetur  his:  AP  XI  35 
(Gv(.i§o'ka). 

<^KQdf.i^riv  i^QreiAidioQogj  ^AQioraQyog  de  rdQiyoVj 

lio'/.lii(r/.ovg  d'  i]f.iiv  dCoKev  ^^^d-rjvayoQag, 
f^Ttdrtov  0t'^6drjf.iog,  i^Ttoklocpdvrg  de  dvo  {.ivag 

yotQeiov,  /.al  rQeig  i]Gav  drt    e%^eg  ert. 
iiwv  '/at  Grecpdvovgj  '/at  Gdf.iliaXa^  '/at  fivjov  fjiiiv 

kdfi^avej  Ttai'     de/.drrjg  evO-v  d-fkio  TtaQdyeiv.» 

vide  quos  proponat  Martialis  cibos  X48,  XI 52  ceteroquin 
non  erit  ab  re  monere  similiter  Martialem  in  ciborum  numero 
collocare  pernam,  quae  iam  ante  cenam,  ad  quam  invitat,  erat 
apposita: 

X  48,17     «cenisque  tribus  iam  pema  superstes 
addetur.» 

ad  hoc  propono  haec: 
APXI44 
«yJvQiov  eig  Itrrjv  oe  xaltddaj  cpikrare  IleiatJVj 

e^  evdrrjg  eky.et  fiovaocptkrjg  eraQog, 
elxdda  deiTtviCiov  eviavatov     el  d'  djtoXeiipeig 

ovO-ara  '/.al  BQO(.iiov  xtoyevr]  TtQOTtoatVj 
dkk    erdQOvg  oipet  TtavaXrjd-iag^  dlV  kTta-AOvaj] 
0ati^zcov  yairjg  TtovXv  ^iehxQoreQa'^)»  e.  q.  s. 
simile  proposuit  argumentnm  Martialis: 


*)  eandem  sententiam  praebet  Horatius  epp.  I  5. 
')  de  hac  comparatione  cf.  i. 
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X47,i  «Vitam  quae  faciant  beatiorem, 

•         •         •         ■ 

(-)  prudens  simplicitas,  pares  amici, 
convictus  facilis,  sine  arte  mensa.» 

X48,5  «Stella,  Nepos,  Cani,  Cerialis,  Flacce  venitis? 
•     *     •    • 
(2,)  accedent  sine  felle  ioci  nec  mane  timenda 
libertas  et  nil  quod  tacuisse  velis.» 

frequenter  autem  apud  Graecos  epigrammatistas  bibentes  nominatim 
vocant  amicam.     exempla  propono  haec: 
APV110(Stl09) 

EvipgavTr^g  tm  tiot,  kuTQij  didov  y.iaO^ov»  e.  q.  s. 

cf.  V136  (St.  135),   137  (Stl36),  XII  51. 

similia  sunt  compluria  Martialis  epigrammata:  171 

»Laevia  sex  cyathis,  septem  lustina  bibatur, 

quinque  Lycas,  Lyde  quattuor,  Ida  tribus.»  e.q.  s. 
1X93 

«Addere  quid  cessas,  puer,  immortale  Falernum? 
quadrantem  duplica  de  seniore  cado.* 

praeterea  animum  velim  intendas  ad  VIII  5 1 . 

interdum  poeta  confitetur  se  convivia  magni  apparatus  odisse 
et  respuere,  veluti  APX134,  quocum  bene  congruit  illud  Horati 
carmen  1 38  yPersicos  odi  puer  apparakis',  sed  etiam  Martialis 
epigramma  XI  1 1  respiciendum  censeo,  quo  poeta  puerum  ut 
calices  tollat  tenues  monet  et  sibi  proponat 

(3)  «trita  patrum  labris  et  tonso  pura  ministro.» 

iam  ut  animum  quaeso  convertas  ad  epigrammata,  quibus 
Martialis  pronuntiat  volgare  illud  ita»^  t\D^i/.Cov  praeceptum,  quod 
praecise  Horali  exprimitur  verbis: 

«quid  sit  futurum  cras  fuge  quaerere.* 
<carpe  diem  quam  minimum  credula  postero.» 

neque  desunt  alia  Horati  carmina,  quae  eandem,  de  qua 
disputamus,  praebeant  sententiam.  inspicias  velim  haec:  cI4, 
11  113,  11,  14,  29  IV,  7  aliaque.  scilicet  eum  saepe  epigrammata 
'kvQiAiog  TruQvtdeiv  monuit  Reitzenstein  in  nov.  phil.  ann.  1908 
(Xl)  p.81  sqq.  apud  Martialem  autem  huius  generis  offendi  locos 
hos:  115,  1159,  IV  54,  V  58  »),  V64,  VII47„i/i2,  VIII 44,  VIII  77, 
XI11126. 

eadem  sententia  permultis  Graecis  epigrammatis  subest,  quorum 
pauca  proponere  satis  mihi  est: 
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V72  (St  71)  ^  ^  „        ,    > 

«TovTO  iiiog,  TovT    avTO,  TQVfprj  liiog'  (qqbt    avlai. 
Ciofjg  dv^QcoTioig  okiyog  XQ^'*^^^^'     ^Q^^  Avalog^ 
itgri  x^Q^^  GTffpavoi  Tt  (pikavO^eegj  liQTi  yvvalyteg, 
orjfiSQOv  iaO^la  TrdO^w,  to  yaQ  avQiov  ovdevl  dty.ov.» 

XI  56  .        „  «      ,     , 

«flive  /Mi  evfpQaivov     Ti  yltQ  avQiov,  fj  Ti  to  iiikkov, 

ovdeig  yivwo/ei.     ui^  TQex€.  fit]  '/.oma- 
iog  dvvaaai,  /J(>«(J<:?/,  nerdtdog,  rpdye,  ^vr^Ta  kfjyitov 

TO  'Ct}v  Ttn-  ui;  Lfiv  ovdkv  ohog  drreyei. 
ixag  o  ^if)g  Toioade.  QOTri]  uftvov.  uv  ^rQfiKdjij^gj  aov, 

&v  de  0^dvi]g,  IreQov  ^rdvTU.     av  d'  ovdev  eyug.» 

(eodem  referenda  sunt:  APVll(StlO),  39(St38),  85(84), 
X60,   79,   100,  XI 13,   19,  20,  25,  28,  47,  51,  53,  54-56,  62.) 

persaepe  Martialis  ,vivere*  vocabulo  significat  ,vita  frui*  (hoc 
quoque  vocabulum  est  philosophiae  volgaris.)  huius  sententiae 
locos  collegit  Friedl.  ad  1  1 5.  consimiliter  Graeci  epigrammatistae 
verbo  ^\v  utuntur:  cf.  APX43. 


3.  de  epigrammatis  sepulcralibus. 

progredior  nunc  ad  aliud  epigrammaton  eidog,  dico  carmina 
sepulcralia.  cum  nuper*)  topica  et  Graecorum  et  Latinorum 
huius  generis  epigrammaton  adumbrata  sint,  proclive  est  demon- 
strare,  quatenus  Martialis  insecutus  sit  vestigia  pertrita,  quatenus 
illa  exempla  suo  more  atque  ingenio  immutaverit.  sed  quoniam 
quantopere  omnia  fere  carmina  sepulcralia  Latina  ex  Graeco  fonte 
hausta  sint  (etiam  ea  quae  in  lapidibus  incisa  sunt),  Lier  dilucide 
ut  opinor  exposuit,  saepenumero  diiudicari  nequit,  utrum  Martialis 
potius  Graeca  an  Latina  carmina  expresserit  imitando.  tamen 
quoquo  modo  res  se  habet,  hoc  quidem  certum  est  omnes  quos 
adhibuit  Martiaiis  Toyroti;  non  a  Romanis  inventos,  sed  a  Graecis 
poetis.  accedit  quod  non  desunt  epigrammata  apud  Martialem, 
in  quibus  etsi  exemplaria  Graeca  non  exstant,  tamen  Graecae 
linguae  natura  videtur  ei  spirare,  qui  Graecam  venustatem  ab 
Italo  robore  possit  internoscere. 

antequam  autem  ad  laborem  ipsum  me  accingo,  praemoneo 
rem  me  ita  esse  instituturum,  ut  praescribam,  qua  paragrapho  Lier 
singulos  TOTTovg  tractaverit.  neque  exempla  ipsa,  quorum  argumenta 


*)Bruno    Lier    ^Topka    carminum    seindcralium    latinonm'    PhU. 
LXn  (1903)  p.  445  sqq. 
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protulit  Martialis,   nominatim   afferam,   quia   ei,   qui   haec    legere 
cupit,  Lieri  inspicere  licet  dissertationem. 

(3)  ,animi  et  corporis  virtutes  defuncti  copiose  praedicantur*: 
M  1  101,  VI  28,  29,  52,  68,  85,  VII  40,  XI   13. 

(4)  ,gravissime  lamentatur  superstes,  si  liberi  parentibus  vivis 
morte  pereunt;  non  minus  in  prosaicis  inscriptionibus  quam  in 
poeticis  scriptum  legimus  necesse  fuisse  parentes,  ut  prius  in- 
troissent  in  vitam,  ita  prius  egredi*:  M  I  114,^  (cf  Frdl.  a.  I.) 

,ad  Stygias  aequum  fuerat  pater  isset  ut  umbras.* 
(6)  nihil    refert,    utrum    dives   an    pauper,    utrum    probus  an 
improbus  fueris,  utrum  adhuc  fortuna  tibi  faverit  necne: 
M  VII  96,5 

,quid  species,  quid  lingua  mihi,  quid  profuit  aetas?* 
(11)    aut    exordio    aut    exitu   tituli    admonentur  viatores,    ut 
legant,  quid  inscriptum  sit,  defunctumque  defleant: 
XI  13  «Quisquis  Flaminiam  teris  viator, 

noli  nobile  praeterire  marmor.»  e.  q.  s. 
XI  91,3  ,properas  qui  flere  viator* 

interdum  defunctus  praetereunti  gratias  agit,  quod  suam 
monem  defleverit,  eique  ut  omnia  bene  vertat  Fortuna,  optat: 

VI  28  (cf  Frdl.  a.  I.),  lo 

«qui  fles  talia,  nil  fleas,  viator.» 

VII  96,8        *da  lacrimas  tumulo,  qui  legis  ista,  meo: 

sic  ad  Lethaeas,  nisi  Nestore  serius,  undas 
non  est,  optabis  quem  superesse  tibi.» 
X  7l„     «Quisquis  laeta  tuis  et  vera  parentibus  optas 

fata,  brevem  titulum  marmoris  huius  ama.» 
cf  X  61,  ubi  non  viatorem  adloquitur  mortuus,  sed  eum,  qui 
postea  agellum,  in  quo  sepulcrum  inest,  habitabit. 

(14)  invidia  deorum  causa  mortis  est:  d  IX  86,io 
X  53  ,invida  .  .  .  Lachesis/ 

(X  61    «crimine  .  .  .  fati.») 

(15)  optimus  quisque  morte  abripitur: 
VI  29,7 

«inmodicis  brevis  est  aetas  et  rara  senectus.» 
(26)  superstites  homines  solacium  percipiunt  ex  ea  re,  quod 
aliis  quoque  hominibus,  quin  etiam  deorum  amicis  moriendum  erat: 
IX  86,4 : 

«„Ipse  meum  flevi"  dixit  ApoIIo  „Linon" 
respexitque  suam  quae  stabat  proxima  fratri 
Calliopen  et  ait:  „Tu  quoque  vulnus  habes. 
V.  9    numina  cum  videas  duris  obnoxia  fatis, 
invidia  possis  exonerare  deos."» 


» 


X 


\ 
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4.  varia. 

hac  appendice  nonnulia  mihi  liceat  proferre  memoratu  ut 
puto  non  indigna,  quae  adeo  sunt  disiecta,  ut  certo  ordini  non 
potuerim  inserere. 

1) 

lucerna  taciturna  complexuum  testis  inducitur.     hunc  toicov 

percrebro  usurpaverunt  epigrammatistae  Graeci  erotici: 
A  P  V  4  (St  3) 
«Toi'  aiyujvra,   fPdaivi,  GvvLoTOQa  Torv  alahpwv 

Kvyyov » 

AP  V  5  (St  4);  7  (St  6);    128  (St  127)  166  (St  165);  197 

(St  196);  263  (St  262). 

aiiquoties  hunc  locum  communem  repperi  in  Martialis  epi- 
grammatis.  eo  maius  hoc  habet  momentum,  quod  Martialis  car- 
mina  IqioTr/.d  ab  ingenio  suo  alienissima  omnino  repudiavit. 
inspicias  velim  haec:  XI  104,5; 

XIV  39: 

«Lucerna  cubicularis.» 
«Dulcis  conscia  lectuli  lucerna, 
quidquid  vis   facias  licet,  tacebo.» 

X  38,^.: 

«O  quae  proelia,  quas  utrimque  pugnas 

felix  lectulus  et  lucerna  vidit  ...» 
hoc  epigrammate  extremo  allato  praeter  lucernam  lectulus  testis 
commemoratur.     quem  totzov  in  Graecis  epigrammatis  inveni  his: 

AP  V  4  (St  3)  ,   >       ,      ,  , 

/y  5)  «ov  d^  io  (piKtQdoTQia  /.oiTrp 

ildr^  Ti^^  nafplrj^  'ioO^i  tcc  leiTtdueva.» 

APV  181   (St.   180) 

(12)      «(~ov  /Mvrj  uaQTvg  iTttyQafpeTO.» 

neque   reticere  possum  etiam  Propertium  hunc   locum   prae- 

stare  II  12 

«O  me  felicem,  o  nox  mihi  candida  et  o  tu 
lectule  deliciis  facte  beate  meis.» 

2) 

optime  Jacobsius  AP  V  129  (St  128),  quo  epigrammate  sal- 

tatrix   laudatur,   quod  non  modo  artem  suam  egregie  factitat,  sed 

etiam    senum    excitat    libidinem,    comparavit   cum   Martialis   epi- 

grammate  VI  71,  quo   idem   argumentum    alio   adiecto    acumine 

profertur.     addendum  est  similem  sententiam  etiam  alibi  Martialem 

expressisse: 

V  78,26  sqq.;  XIV  203  (cf  luv.   Il,ie2  sqq.) 

a 

Ericus  Pertsch.  ** 
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3) 

persaepe  Graeci  epigrammatographi  yelolov  efficiunt  ratione 

ad  fabulas   deorum   heroumque   adhibita.     ex   innumerabili,  quae 

mihi  praesto  est,  copia  depromo  exempla  haec: 

AP  V  30  (St  29);  257  (St  256)  309  (St  308). 

Martialis  hunc  locum  communem  perraro  usurpavit.     sed  si 

M.  XIV    175   respexeris   et  cum  nonnuilis  Graecis  epigrammatis, 

quae  simile   praebent  argumentum,  comparaveris,  quin  etiam  hac 

in  re  Graeca  secutus  sit  vestigia,  non  dubitabis: 

«Cur  a  te  pretium  Danae,  regnator  Olympi, 

accepit,  gratis  si  tibi  Leda  dedit?» 

AP  V  31  (St  30) 
(v5)  «5ox£w  d%  (ki  /Mi   Jctvctji  Zev^ 

ov  XQ^f^og,  XQVooH  <5'   llO^e  (piqtov  kyMT()V.>^ 
AP  V  33  (St  32)  _^  _,,   ^        ^ 

}o^  d(0Q(i)  TTeia^fi,  lUj  rQeaj]  wt;  KQ(n'iijt]v.» 

APV  64  (St.  63),  125  (St.  124); 

V  217  (St  216)*) 
«XQioeo^  aipavaroio  dteTuayev  a^iua  y.oQelag 

Zel\;  diadvi;  Javdag  yalycekccrovg  (^akcxuovg. 
(pa^u  ieyeiv  rbv  ^tvOov  eyu)  rade-     x«Ax€«  via^^c 

TJHxea  Tial  dea^wvg  XQvabg  b  TtavdaiiarioQ.»  e.  q.  s. 

4) 

masturbator  irridetur  a  Martiale  IX  41.    cf.  praeterea  XIl  95. 

—  A  P  V  302  (St  301).     imprimis  comparatu  digna  sunt  verba  haec: 

APV302  (301) 
/y  19)  <^rbv  0     T^ievaiov 

}\eidev^)  TtaXaitr^j  Jatdog  ov  xarewr.» 

M  Xll  95 

(v  4)  «sed  puella 

sit  tecum  tua,  ne  talassionem 

indicas  manibus  libidinosis 

et  fias  sine  femina  maritus.» 

1)  non  exigai  momenti  ponderisque  puto  haec  epigrammata  ad  Hor.  c. 
m  16  interpretandum  adhibere.  imprimis  epigrammatis  A  P  217  (216)  argu- 
mentum  consimile  est  Horaii  carminis  memoraU.  hoc,  si  recte  iudico,  KieUling- 
Heinze  neglexerunt  adnotare  dicentes:  «Woher  Horaz  diese  rationalistische 
Deutung  des  alten  Mytbos  .  .  .  entlehnt  hat,  laBt  sich  nicht  nachweisen  > 
multo  autem  longius  a  recto  deerravit  Jacobsius,  qui  ad  A  P  217  (216) 
adscripsit:  «Putes  Paulum,  qui  Latinos  poctas  cognitos  habuisse  videtur, 
Horatium  respexisse»  immo  vero  hoc  quoque  loco  statuendum  est  et  Gracco 
ct  Romano  poetae  carmina  nota  fuissc  priorum  tcmponim,  in  quibus  Ulud 
argumentum  inerat.  iam  manifestum  est  Ovidi  am.  IH,  8,29,  quem  locum 
afferunt  KieBling-Heinze,  ab  Horatio  omnino  non  pendcre. 

«)  Martialis  quoquc  vcrbis  aUatis  comprobatur  libroTum  lcctio  ,letSev\ 
quam  Bothius  nescio  quo  pacto  coniectura:  ,^ou8ev*  in  peius  vertcrat. 


'H, 
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5) 

in  Homeriacum   hemistichion  .rov  5'  &7Tcinu;i6ttevo^'  paroe- 
miace  usurpatum  cadunt  epigrammata  haec:  APX114— M145. 

6) 

Friedlaender   ad  MIIS,,    adnotat  Martialem  'dare'  vocabulum 

persaepe    obscaene    usurpare   non   aliter  ac   Graecos   scriptores, 

,xaQileaO-ai'    vocabulum.     sed    monendum    est    etiam    Graecos 

epigrammatistas    interdum    in    illa   sententia   jdidvvai^  vocabulum 

adhibere:  A  PV  103(St  102);  similiter  ,posse'  plerumque  obscaene  a 

Martiale   adhibetur   (cf.  Frdi.  ad  M 111 32)  —  A  P  XII 1 1  ,dvvaa^ai'. 

7) 

compluries   Martialis   in   hominem   invehitur,   qui   quamquam 

omnia  factitat  belle,  nuUa  factitat  bene  {ardalio.    Phaedr.  II  5,3 

,muIto  agendo  nil  agens.') 
MII7  (19);  X46;  XII  39. 
maxime  autem  conferenda  sunt  haec: 
M  II  7,7 : 

«nil  bene  cum  facias,  facias  tamen  omnia  belle. 
vis  dicam  quid  sis?  magnus  es  ardalio.» 
APXI355: 
«JIctvTa  uev   oida^  keyeig-     aTeli;g  d^  ev  Ttaaiv  VjrctQyeig, 
yevouevog  TrccvTcov  ovdev  exei^  idiov.» 

8) 

iam    Duebner  admonuit  Crinagorae  ep.  1X562    argumentum 

simile  esse  Mart.  XIV  73  (de  Caesaris  psittaco).    cf.  Stadtmuelleri 

adnotationem  ad  Graecum  epigramma. 

9) 

Martialis  I  57  enarrat,  qualem  concupiscat  puellam,  verbis  his: 

(2)        «nolo  nimis  facilem  difficilemque  nimis. 

illud  quod  nimium  est  atque  inter  utrumque  probamus: 

nec  volo  quod  cruciat  nec  volo  quod  satiat.» 
hoc  epigramma  ab  Ausonio  36  (39)  in  suum  usum  vocatum  esse 
recte  adnotavit  Friedlaender.  sed  similis  argumenti  nonnulla 
Graeca  exstare  epigrammata  neglexit  commemorare.  eorum  unum, 
quod  prae  manu  habeo,  proponere  mihi  licitum  sit.  praemonendum 
autem  est  nihil  referre,  utrum  de  puella  loquatur  poeta  (cuius 
generis  epigrammata  Iqcotikcc  nominantur)  an  de  puero  (quale 
epigramma  Ttccidizwv  numero  inseruerunt  viri  docti):  AP  XII 200: 
«MiaCo  dvaTteQikrjTTTa  (pih]f.iaTa,  y.aX  ^iay^mCodeig 

(pcovag  y.al  ad-evaQi]v  6x  x^Q^g  avTid-eaiv 
'Aoi  ^ii]v  Aal  rov,  or    lanv  ev  ayyMaiVj  evO-v  &€kovra 

'Aal  TtaQexovra  xv^V^i  ^^  Ttavv  di]  ri  d-iXco' 
aXXa  Tbv  v/.  rovrcov  aucpolv  uiaov,  olov  ey.elvov 
Tbv  '/.al  urj  7tctQixeiv  eidora  '/.al  7taQixetv.>> 

3* 
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(d  adhoc  M1V38;  IV29jc!.  A P V 42 (St 4 1).  neque  facere 
nossum  quin  commemorem,  ^quamquam  utrumque  carmen  m 
SeTin  fSuram  cadit,  tamen  aliquantum  interesse.  nam  ilhus 
SJ^T  epiSmtis  ultimus  versus  figura  rhetorica  m  duas  d.s- 
Snr  S  Stratonis  autem  versus,  etsi  caesura  contraposito 
augeS  ?me\  qutd  .«^-'  vocabulum  ad  utrumque  x.-Mov 
referendum  est,  artissime  cohaeret  ). 

IdLo    duo  epigrammata,    quibus   alia   iuo,>rr,^    praedicatur 

a  poetis. 

APV37(St36) 

tovTOJV  d'  i(fiffOT€Qiov  i:i>  ^ieaotrjra  .hKe  .  .  .  .» 

M  XI 100  _, 

(5)  «Habere  amicam  nolo,  Flacce,  subtilem  . 
sed  idem  amicam  nole  mille  librarum  . 

Mirtialis  X13  hominem  ditissimum  illudit,  q"*»  «Pi^^^^;"^^^ 
usus  stne  intermissione  animum  suum  cruciat,  quod  non  potest 
recedere  ab  amoris  in  puellam  fastosam  furore: 

(7)  «ad  noctuma  iaces  fastosae  limma  moechae. 
et  madet  heu  lacrimis  ianua  surda  tuis, 
urere  nec  miserum  cessant  suspiria  pectus  .  .  .- 
hic   est  r6:ro,  pertritus  Graecorum  carminum  amatoriorum,  quem 
MartialL  -  Graecum  poetam  iam  ante  Martiale™ 
ego  quidem  ostendere  nequeo  -  m  nsum  deflexit.    haec  Oraeca 
velim  inspicias  exempla: 

ycayio  naQ  TtQoOvqois  viaaotiai  rousvog, 
TQCo9eig  ti^c  doUTjs  v^tlvni  m>iy,i>  .  .  .  .» 
(cf.  APV  191   (St  190). 

APV116(Stll5)  poeta  puerorum  amatori,  qui  ex  hoc  morbo 

nullo  remedio  sanus  fieri  potest,  ut  P";»^'^.  *°^%^I  ff  „^"'inTre 
suadet  utatur.  ad  idem  argumentum  Martial.s  ep.  XI 43  pertmere 
quo  uxor  maritum,  ut  iUud  adhibeat  remedmm,  orat,  Jacobsms 
recte  admonet  (tm-qnere  Mv7  =  OTQifpeiv  APv5). 

Jetsaepe  Martialis  ludibrio  invehitur  in  homines  qui  foetorem 
redolent  qua  in  re  etsi  plerumque  de  odore  cogitat,  qu  stupro 
Ssslo^eHectus   est,  tamen   homines   male   olentes  ahquot.es 

')  cf.  p.  55. 


» 


i 
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Derstrinxit  ita,  ut  cavillationi  illud  vitium  non  videatur  subiecisse. 
similiter  Graeci  epigrammatistae  interdum  ludibrium  verterunt  ,«s 
LQvoduovg'.  maxime  comparatu  digna  esse  puto  haec  epigrammata: 

APX1240:  (Lucilli.)  ,      ,...    ^^      >  .. 

«O^  novov  cdrii  Ttvel  JrjiioovQcaig,  cc/jm  0/;   cwn^^ 
Tolg  doin]Occitevovg  7cvelv  Ttejtoirjy.e  rQccyov,» 

M 111 17^  ^  ^. .. 

scriblita  candens  in  cena  propomtur.     Sabidms 
(4)        «sufflavit  buccis  terque  quaterque  suis. 

illa  quidem  tepuit  digitosque  admittere  visa  est, 
sed  nemo  potuit  tangere:  merda  fuit.» 

m  28:  .... 

«Auriculam  Marco  graviter  mirans  olere. 
tu  facis  hoc:  garris,  Nestor,  in  auriculam.:^ 

Vll  94:  ^  .   ,. 

«Unguentum  fuerat,  quod  onyx  modo  parva  gerebat, 
olfecit  postquam  Papilus,  ecce,  garum  est  >> 
malum  odorem  cum  foetore  caprino  comparat  (cf.  APXl  i4U) 

^^"^'compluries  epigrammatistae  foetentes  adeo  i^rident,  ut  eorum 
nates  non  peius  olere  fateantur  quam  os  eorum:  APAl  ^4i, 
242    415.  —  similis  est  Martialis  iocus  11  42. 

'  bis  Martialis  permultas  comparationes  vTreQiSoAi/.iog  adhibuit, 
ut  hominem  male  olentem  ludificaretur.  IV  4,  VI  93.  hunc  locum 
communem  Martialem  ex  Graecis  sumpsisse  epigrammatis  lam 
dudum  est  exploratum  (cf.  APXl  239  Lucilh). 

a)  apte  viri  docti  monuerunt  Martialem  non  primum  libris 
prologos  praemisisse  eosque  epilogis  conclusisse,  sed  etiam  antea 
Catullum,  Ovidium,  Horatium  aliosque  eandem  rationem  adhibuisse  ). 
etsi  in  multis  eum  horum  Romanorum  poetarum  vestigia  msecutum 
esse  negari  nequit,  tamen  dicere  puto  par  est,  uti  cetera  omnia, 
ita   hunc   quoque    morem    Romanos   epigrammatistas   ex   Oraeco 

fonte  hausisse.  ,.     ^      .        .  .^^, 

exordia  in  Graecis  epigrammatis  cum  aha,  tum  mvem  haec. 

Xll  1,  2,  256;  epilogos  hos  Xll  257,  258. 

b)  imprimis  memoratu  dignum  mihi  videtur  Martialem  et 
Graecos  poetas  non  satis  habere  uno  epigrammate  hbrum  inchoare, 
sed  praeponere  complura.  (velut  AP  Xll  1,  2— M  111  1  ^, 
XI  1—3).  nisi  omnia  me  fallunt,  ante  Martialem  Romani  poetae 
omnino  non,  Martialis  ipse  persaepe  hunc  usum  usurpavit. 


^ 


1)  in  CatuUi  prooemio  Meleagri  exemplum  exstare  docuit  Norden  in  .Einl. 
in  die  Altertumsw.*  p.  478. 


—     38     — 


-^     39     — 


c)  Xn  2  Strato  se  non  fabulas  heroum  cantaturum  esse,  sed 
Amorem  cum  Gratiis  Bacchoque  iunctum  carminibus  celebraturum 

admonet  lectores: 

«ifi^   Ulret  dflToiaiv  iuai^  Jlgia^wv  Ttaga  jiioiioig, 

urjdh  ta  Mrjdairjg  mvO^ea  /.al  Niol^r^g, 
fir^d'  ^'hw  Iv  ^alduoig  zai  mjdovag  iv  TteTaLoiaiv 

ravra  yag  oi   jtgoTeQOi  jtdvra  yjdr^v  eyqa^pov' 
«/./'  llagaig  Xaoireaat  ueutyuevov  i]dhv  "EgioTa, 

y.al  Bqouvov     TovToig  d'  offQieg  ov/.  ejtQeTtov.» 
eandem  sententiam  Martialis  expressit  locis  permultis,  quorum 
nonnullos  inspiciendos  propono: 
XI  2 

«Triste  supercilium  durique  severa  Catonis 

frons 

(4) ite  foras. 

clamant  ecce  mei  ,Io  Saturnalia'  versus  .  .  . 
(7)     lectores  tetrici  salebrosum  ediscite  Santram: 

nil  mihi  vobiscum  est:  iste  liber  meus  est.» 


I  4 


X  4 

(v9) 


Contigeris  nostros,  Caesar,  si  forte  libellos, 
terrarum  dominum  pone  supercilium.»  e.  q.  s. 


<non  hic  Centauros,  non  Gorgonas  Harpyiasqu6 
invenies:  hominem  pagina  nostra  sapit     e.  q.  s.» 
praeterea  animum  quaeso  advertas   ad  IV  49,  VIII  3,  IX  50. 

d)  non  ab  re  erit  commemorare  etiam  Graecos  epigramma- 
tistas  libris  suis  inseruisse  carmina  in  imperatorem  facta.  inspice 
exempla  haec,  quorum  argumenta  nonnulla  Martialis  carminum 
sunt  consimilia:  APIV  3b;  XI  75,  116,   132,  185,  247. 

e)  persaepe  Martialis  librum  inducit  ipsum  loquentem.  Graecum 
exemplar,  si  A  P  XII  257,  in  quo  coronis  loquitur,  excipitur,  indagare 
non  potui.  sed  quid  mirum?  perpauca  enim  Graeca  epigrammata 
eorum,  quae  in  poetarum  libris  ipsis  initii  et  exitus  locos  obtinebant, 
nobis  sunt  servata,  quod  non  apta  iis,  qui  epigrammata  collegerunt, 
videbantur  ad  coronam  contexendam.  atque  pauca  eius  generis, 
quae  exstant  epigrammata,  idoneo  loco,  i.  e.  in  exordio  et  in  exitu 
librorum  inveniuntur. 

f)  denique  obiter  adnoto  morem  libri  amicis  dedicandi,  quo 
plerumque  Martialis  usus  est,  me  semel  invenisse  in  Graecis  epigram- 
matis  A  P  XII  257.  cf.  ,Graefenhain,  De  more  libros  dedicandi*. 
(Diss.  Marp.  1892).  qui  de  Martiale  exposuit  pp.  18,  33  adn.,  56.  sed 
non  ita  magnum  ex  hoc  libello  percepi  fructum,  cum  auctor  Romanos 
non  imitatos  esse  existimet  Graecos  poetas  hac  in  re,  sed  morem  apud 
utrosque  per  se  ortum  et  excuhum  esse.  (cf.  p.  4  illius  dissertationis). 


\ 


l 


\ 
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C.  De  ornamentis  rhetoricis, 

progredior  nunc  ad  alteram  dissertationis  partem,  qua  breviter 
conabor  exponere,  quomodo  Graeci  epigrammatographi,  quomodo 
Martialis  carmina  rhetorice  ornaverint.  profecto  autem  non  adeo 
sum  stuhus,  ut  hanc  quaestionem  plane  cumulateque  perficere 
posse  mihi  videar.  sed  quoniam  permultum  interest  cognoscere, 
num  Martialis  hac  quoque  in  re  Graeca  secutus  sit  vestigia  et 
quoad  quaque  de  causa  de  his  decesserit  vestigiis,  mihi  liceat 
proponere,  quae  carminibus  periustratis  ad  lucem  me  puto  protulisse. 


§  1. 

de  comparatione. 

atque  primum  quidem  pauca  disseram  de  ornamento  usi- 
tatissimo,  dico  comparationem^).  non  minus  quam  Graeci  poetae 
epigrammatum  Martialis  saepe,  ut  est  consentaneum,  eam  adhibuit 
et  ex  vita  herbarum  sumptam  et  bestiarum  et  hominum  et  deorum 
heroumque.  sed  quamquam  omnia  nondum  possum  in  medium 
proferre  argumenta,  tamen  hoc  perspicuum  esse  videtur  et  evidens 
Martialem  plerumque  alias  comparationes  atque  Graecos  auctores 
in  usum  vertisse,  ac  plurimas  quidem  puto  a  Romanis  poetis, 
quos  eum  imitatum  esse  iam  pridem  est  exploratum,  accepit, 
multas  debuit  rhetorum  doctrinae,  paucas  suo  ipsius  ingenio. 

a)  itaque  singula,  quae  cum  Graecis  poematis  congruunt, 
exempla  haud  scio  an  non  digna  sint  commemoratu.  liceat 
tamen  haec  proponere: 

vetularum  aetas  cum  comicum  aetate  comparatur:  AP  XI 
69;i;  36 1,^;  V  289  (St.  288),  ^.   —  Mart.  X  67,^  (cf.  Frdl.  a.  I.) 

eadem  sententia  adhibentur: 

Nestor'')  AP  XI  72,^;  V  31  (St  30),^  —  M  VI  70,1.,;  V  58,^; 
VIII  64,14  IX  29,1  aliisque  locis. 

Hecuha  AP  XI  408,,,;  V   103  (St  102),^  —  M.  III  32,^  76,4. 

Priamm  AP  XI  132,3;  V  103  (St  102)^  —  M  II  64,3 
VI  70,12  V  58,5  alibi. 


^ 


^)  hoc  in  numero  coUoco  etiam  metaphoram  atque  metonymiam,  quod, 
cum  in  troporum  materia  sola  vertatur,  singulos  discernere  non  modo  super- 
vacaneum   est,    sed    etiam,   si  ita   rem  instituerem,   non  seiungenda  separarem. 

•)  de  Homeriacis  personis  metaphorice  adhibitis  egit  Friedlaender 
S  G I  516.  sed  uno  excepto  hic  Latinorum  solorum  testimonia  poetarum 
nonnuUa  contulit. 
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Hemhae  anui  opponitur  puella  pulchra:  ^<?few«  A  P  XI  408^, 
Andromache  M  111  76,4- 

Paris  (uxoris  raptor)  AP  XI  278  —  (M  Xll  52). 
Helena   (uxor   rapta)   A  P  XI  278  —  M  I  62^. 

res  pulchra  comparatur  cum  v    oi   • 

Fhaeacum    ten-a    AP    XI    44^    —    M    Vlll    68,^    X    94,^, 

Xil  3U;  Xlll  37,1  ^  ..  „  ,^ 

Machaon  (medicus)  AP  V  225  (St  224)«  —  M  11   16,5. 

metonymice  pro  vino  in  usum  vocatur: 

Dionysos  AP  XI  295. 

Bacchm   AP   XI  24,«;    25,,;    34„.  -  M  Xlll   23   et  saepe- 

numero. 

Lyamis  AP  XI  63,.,  —  M  IX  61,15. 

pro  aqua: 
Nympha  AP  XI  49,^  —  M  VI  43,2;  47,i. 

pro  pane: 
1/emeter-Cei'es  A  P  XI  60,^  (^n]rriQ  ^eQaerfovrjg)  —  M  111  58,^. 

Croemis  (dives)  AP  XI  3,i  — M  V  39,«;  XI  5,^. 

Fi/lades  et  Orestes  (intimi)  AP  XI  362  — M  VI  11;  Vll  24,^; 

VII  45,«;  X  11.  ^      ,„  ^^ 

Inis  (pauperrimus)  AP  XI  209,«;  320,2— M  V  39,»;  VI  77,^; 

xii  32,9. 

cum  de  luscinia  agitur,  interdum  adluditur  ad 

Fhilomelae   historiam    A  P  V  237    (St    236)  —  M    XIV    75; 

1  53 

"^catenae  Lemniacae  A  P  V  286  (St  285)«  — M  V  7,^. 

pueri  pulcherrimi  componuntur  cum 

Ganymede  AP  XU  65;  64;  67  —  M.  saepissime.  exempla 
propono  pauca:  11  43,^4;  X  66,3;  XI  22,^;  26,^. 

Lais,  illa  Corinthia  meretrix  (Gell.  I,  8),  puella  hbidmosa 
AP  V  302  (St  301),2o  — M  X  68,^2;  XI  104,22- 

b)  non  raro  comparationem  auctitant  poetae,  cum  dicant 
hominem  non  modo  cum  deo  vel  heroe  quodam  componendum 
esse,  sed  etiam  virtutes  eius  superare.  simile  artificium  adhibetur  m 
hominibus  pessimis  vitiosisque  describendis.  ex  mnumerabih 
exemplorum  copia  eximo  haec:  AP  XI  131;  133;  196;  239;  96; 
V  236  (St  235)- M  VI  77;  Vlll  46;  VII  69;  Vlll  59,  68;  IX  51; 

68;  71. 

imprimis  velim  conferas  epigrammata  haec: 
APXI  379  (€tg  TtoXvfpdyov):  ^ 

(v  7)  «€e  di  Jtor    ig  teov  oUov  klBvaoiiai,  ov  ^iiy    txvvaoev 
jiaQriddr}g  lytvUrjg  xcca^f^aiv  dvridaag' 
dkV  eaoftat  TtolvrXag  tig  eyio  nUov,  ei  ae  iteQrfim^ 
KvK/AOTtog  y.QveQ0v  ^tr^dev  e/MfpQfkeQOV.^ 


\ 


I 


/ 
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M  111  64: 

«Sirenas  hilarem  navigantium  poenam 
blandasque  mortes  gaudiumque  crudele, 
quas  nemo  quondam  deserebat  auditas, 
fallax  Ulixes  dicitur  reliquisse. 
non  miror:  illud,  Cassiane,  mirarer, 
si  fabulantem  Canium  reliquisset.» 

praeterea  cf.  AP  V  161  (St  160)  V  241  (St  240). 

c)  persaepe   inveni  Graeca   epigrammata,   quae   exitum   i.  e. 
acumen   habent    in    comparatione.     pauca   mihi   satis   est   afferre 

exempla:  ^  x      ,«« 

AP  V  106    (St  105);    110    (St  109);     114    (St    113);    123 

(St  122).    XI  28,  51,  136,  227,  390.    unum  mihi  liceat  exscnbere: 

A  P  XI  9: 

«JV/?;  Ttdh  fioi  ^iexa  doQjtov,  m    omei:L  yaateQa  Ttel&Wy 

ovd^ara  Aal  xolQfov  avta  ri^ei  reudxr] 
ovde  yaQ  eQyoTtovoiOi  f^ieta  otdxvv  oii^Qog  cxAaiQog 
XQtjOi^iog,  ov  vavTcug  ev  huevi  ZecpvQog.» 
Martialis  hanc  acuminis  formam  valde  simplicem  etsi  non  ita 
multum  in  suum  convertit  usum,   tamen   non    repudiavit  prorsus. 
inspicias  velim  epigrammata  haec: 

M  V  35,  VII  42,  IX  81,  99;  X  59;  90;  Xll  36.     etiam  hoc  loco 
unum  perscribo  exemplum: 

Xll  84 

«Nolueram,  Polytime,  tuos  violare  capillos, 

sed  iuvat  hoc  precibus  me  tribuisse  tuis. 
talis  eras,  modo  tonse  Pelops,  positisque  nitebas 
crinibus,  ut  totum  sponsa  videret  ebur.» 
d)  hoc   loco    non    possum    quin    moneam  interdum   acumen 
inesse  in  sententia,  qua  finitur  carmen.    hunc  locum  communem 
cum  alibi  repperi  tum:  AP  V  72  (St  71);  XI  47;  18;  31. 

XII  12:  ^     , 

«"'jQTi  yeveidKiov  6  /Mkog  ytal  OTeQQog  eQaoraig 
Ttaidbg  eQ^  Addcov.     ovvTO^iog  i)  Ne^ieoig.» 

eundem  toTtov  Martialis  adhibuit  plerumque.  sed  permul- 
tum  interest  inter  Graecos  epigrammatographos  et  Martialem,  quod 
illi  sententias  afferunt  usitatissimas,  Martialis  non  communes  vul- 
garesque  sententias  usurpat,  sed  improvisas  atque  necopinatas. 
quid  mirum?  iam  hic  praemonendum  est  —  quod  infra  accuratius 
tractabimus  —  Martialis  omnia  fere  carmina  in  acumina  cadere 
rhetorica.  paucis  rem  illustrabo  exemplis;  non  tota  autem  exscribam 
epigrammata,  sed  solas  sententias: 

11  12:  «non  bene  olet,  qui  bene  semper  olet.» 

III    9:  «non  scribit,  cuius  carmina  nemo  legit.» 


{ 
{ 
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IV  78:  «deformius,  Afer, 

omnino  nihil  est  ardalione  sene.» 
VI  27:  «possunt  et  patres  vivere,  crede  mihi.»     " 

VI  34:       «pauca  cupit,  qui  numerare  (sc.  basia)  potest.» 
XI  32:  «non  est  paupertas,  Nestor,  habere  nihil.» 

XI!  10:  «fortuna  muitis  dat  nimis,  satis  nulli.» 

XII  63:  «nil  est  deterius  latrone  nudo, 

nil  securius  est  malo  poeta.» 
e)  praeterea  aliquantum  interest  inter  Graecos  poetas  et  Mar- 
tialem,  quod  hic  persaepe  non  satis  habet  unam  vel  paucas  com- 
parationes  ad  rem  explicandam  proferre,  sed  helluatur,  ut  ita  dicam, 
permultis  exemplis  allatis  rem  illustrare  atque  repraesentare,  Graeci 
epigrammatistae  hanc  artem  non  nisi  rarissime  adhibent^).     atque 
primum  quidem  nonnulla  Graeca  propono  exempla,  quorum  unum 
ut  melius  rem  explanem,  exscribo: 
A  P  XI  239  (Lucilli) 
«OtT€  Xi^uuQa   iniovrov  Livti   v.u/jn'   t]  vMlh'  "Out^ooyy 

ov/.  ccyfArj  xhvqlov,  vju,  o  hr/o^,  itvQijivov^, 
ov  yltijiivog  aviiJtcioct^  /mi  ^AqitviO)v  ra  TreQiood. 

ova   o   tpilo/.TilTOV  Ttovg  chfooiy/coiuvog' 
loort  0€  7tainpr^fpu  vi/mv,   IV/Joi/Jm^  Xiua/Qagj 

Oiiftedovctgj  rc(VQOvg,  oQvea  ^rjuvuidag.y> 
ad  haec  conferas  AP  XI  67,  78,  227.    Martialis  ex  numero 
exemplorum  paene  innumerabili  affero  haec :  III  65,  VI  93,  IX  57, 
XI  8,  XI  21,  XI  43. 

exscribatur,   si   placet,   IV  4,   cuius    materia   quoque    eodem 
spectat  quo  illud  Graecum,  quod  totum  proposui,  epigramma: 

«Quod  siccae  redolet  palus  lacunae, 
crudarum  nebulae  quod  Albularum, 
piscinae  vetus  aura  quod  marinae, 
quod  pressa  piger  hircus  in  capella, 
lassi  vardaicus  quod  evocati, 
quod  bis  murice  vellus  inquinatum, 
quod  ieiunia  sabbatariarum, 
maestorum  quod  anhelitus  reorum, 
quod  spurcae  moriens  iucerna  Ledae, 
quod  ceromata  faece  de  Sabina, 
quod  vulpis  fuga,  viperae  cubile, 
mallem  quam  quod  oles  olere  Bassa.» 


\ 


I 


*)  Bon  huc  spectant  epigrammata,  in  qaibus  obsecrationes  insunt,  quia 
semper  homines  deum  deamve  implorantes  omnia  nomina  virtutesque  numinis 
nuncupabant,  ne  ulla  re  omissa  precationem  non  admitteret. 

*)  hoc  nomine  Martialis  utitur  VI  7,  XI  97. 


\ 


§  2. 

de  cumulatione. 

sed  etiam  si  comparationes  non  adhibet,  Martialis  permultas 
res  solet  cumulare,  ut  id,  quod  illustrare  habet  in  animo,  expli- 
catius  reddat  et  significantius.  hoc  ornamentum  Graeci  epigram- 
matistae,  si  recte  iudico,  perraro  ad  usum  transferunt.  (cf.  AP  V76 
|St  75]).  Martialis  autem  testimonia,  quae  permulta  mihi  praesto 
sunt,  duobus  epigrammatis  totis  perscriptis  satis  habeo  nonnulla 
afferre : 
I  77: 

«Pulchre  valet  Charinus,  et  tamen  pallet; 

parce  bibit  Charinus,  et  tamen  pallet; 

bene  concoquit  Charinus,  et  tamen  pallet; 

sole  utitur  Charinus,  et  tamen  pallet; 

tingit  cutem  Charinus,  et  tamen  pallet; 

cunnum  Charinus  lingit,  et  tamen  pallet.>> 
XII  59: 
(v  4)  «te  vicinia  tota,  te  pilosus 

hircoso  premit  osculo  colonus, 

hinc  instat  tibi  textor,  inde  fullo, 

hinc  sutor  modo  pelle  basiata, 

hinc  menti  dominus  pediculosi, 

nec  deest  hinc  oculis  et  inde  lippus, 

fellatorque  recensque  cunnilingus: 

iam  tanti  tibi  non  fuit  redire.» 
quicunque  pauca  admodum  Martialis  epigrammata  legerit, 
perbrevi  quin  intellecturus  sit  non  dubium  est  illam  cumulationem 
non  casui  deberi,  sed  consulto  esse  factam.  sed  cum  hac  in  re 
Martialis  Graecos  poetas  non  insecutus  sit,  quosnam  habuit  auctores 
ad  imitandum?  huius  rei  opinor  facilis  est  et  prompta  responsio. 
nam  ut  cetera  omnia  poeseos  genera,  imprimis  Caesarum  aetatis 
arte  rhetorica  ducuntur  atque  reguntur,  perinde  epigrammata  per- 
multis  variisque  rhetoricis  luminibus  collustrantur.  sed  cum 
Graeca  epigrammata,  etsi  non  immunia  artis  sunt  rhetoricae,  tamen 
ea  non  ita  large  effuseque  affecta  sint,  Martialis  omnia  artificia 
adhibet  rhetorica,  quibus  yelolov  moveat  et  amplificet.  permultum 
mihi  videtur  interesse  Graeca  et  Martialis  epigrammata  hoc  discri- 
mine  separare,  quia,  si  id  negleximus,  quare  Martialis  ipsius  epi- 
grammata  plurimam  vim  habuerint  ad  omnes  posteros  epigram- 
matistas  non  potest  satis  intellegi. 

adiungo    nunc    locos,    quibus    Martialis,    qualem    sermonem 
adhiberet  loquendi,  ipse  est  professus. 


r^ 
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atque  primum  quidem  epigrammata  velim  respicias  supra 
commemorata  (p.  25  sq):  V  10.  Vlll  69.  XI  90.  quibus  quamquam 
Graecos  poetas  simile  proferentes  argumentum  eum  msecutum  esse 
demonstravimus,  tamen  eum  hic,  quid  ipse  de  re  sentiret  pronuntiasse 
verisimillimum,  ne  dicam  manifestum  esse  puto.  dilucide  opmor 
apparere  videtur  Martialem  stare  ab  eis,  qui  veterum  poetarum 
serviles  imitatores  respuunt  et  novum  genus  elegans  et  temperatum 

sequuntur. 

quo  excursu  facto  redeamus,  de  qua  longms  degressi  sumus, 
ad  quaestionem,  unde  petiverit  Martialis  cumulationum  studmm 
amoremque.  non  aliter  puto  respondendum  est  atque  hunc  m 
modum:  cum  haec  cumulatio  ab  epigrammatum  genere,  cuius 
proprius  erat  sermo  contractus  et  astrictus,  primitus  alienissima  ), 
apud  rhetores  in  summis  esset  deliciis,  sequitur,  ut  hac  quoque 
in  re  Martialis  rhetorum  vestigiis  institerit, 

excerpam   nunc   ex   copia   exempiorum,   quibus  res  demon- 

stretur,  unum: 

Seneca  epp  47,i: 

«,servi  sunt/     immo  homines. 
,servi  sunt.*     immo  contubemales. 
,servi  sunt.*     immo  humiles  amici. 
,servi  sunt.*     immo  conservi  .  .  .^)» 


§  3. 

de  superlatione. 

denique  breviter  de  superiatione  explicabo.  quamquam  omnes 
fere  comparationes  rh  vTreQiWuy/jv  in  se  continent,  tamen  separatim 
inspiciendi  sunt  loci,  quibus  aliquid  dicitur,  quod  ut  Ciceronis 
afferam  definitionem  ^)  fiei'l  nullo  modo  posdt,  awjendae  ret  gmtia 
aut  minuendae.  Graeci  epigrammatistae  superiectionem  in  usum 
converterunt  creberrime.   respicias  quaeso  haec: 

A  P  XI 82,   83,    85,    86,    87—95,    245,    247,    249,    265, 

405,  406. 

iam  pridem  observarunt  commentatores,  quae  simihtudo  messet 
inter  APX1249  et  MX118.    supra*)   ostendimus  MX1188   apte 


»)  quae  sententia  apud  Graecos  communis  expriinitur  epigrammatis  p.  25 

perscriptis.  __ 

^  quam  sunt  similia,  quod  structuram  attinet,  MartiaUs  verba  I  77  supra 

(p,  4B  sq.)  exscripta. 
^  top.  45. 
*)  cf.  p.  17. 


\ 


I 


^ 
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conferri  cum  APXI 190,  198,  342.  addo  nonnulla  exempla  ut  puto 
non  neglegenda:  M  VIII  33  (in  phialam  praetenuem),  I  26  (m 
potatorem).  praecipue  Graeci  poetae  superiectionibus  student 
adhibendis,  cum  cavillantur  vitia  corporis:  APXI87  (in  hominem 
praeiongum),  XI 88  (in  puellam  pusillam),  XI 91—95,  100—102 
(in  homines  incredibiliter  maculentos).  similiter  Martialis  usurpat 
hyperbolas  in  homine  calvo  describendo:  V49.  praeterea  quod 
respiciatur  puto  dignum  hanc  figuram  et  Martialem  et  Graecos 
poetas  adhibere  in  rhetore  imperito  deridendo:  APXI146,  148, 
149,   152— MV21,  51,  54. 

haec  denique  inter  se  praecipue  duco  conferenda  epigrammata: 

APXI109  (Lucilli.)  ,^^     , 

«Ovd'  Imyivipai  tyu  JrjfujQLog  ovOev  o  luzQogj 
t  «///  SQQiTVTat  %af.ial  TtdvxoT    eTtaiQouevog.» 

89  (Lucilli.)  ,       ,       ,       . 

«'0  I^Qaxlg  "EQUoyevrjg,  ihav  i/.^db]  eig  %o  yauai  Tt, 
skxei  TtQog  T(t  /MTio  TOVTO  doQvdQeiidvoj,» 

simillimum  offendi  iocum  M  XIV  197: 

Mulae  pumilae. 
«His  tibi  de  mulis  non  est  metuenda  ruina: 
altius  in  terra  paene  sedere  soles.» 
sed   quamquam    praeter  commemoratos  nonnulli  alii  possunt 
loci  indagari,  quibus  hyperbolen  ad  usum  Martialis  transfert,  tamen 
dicendum  est  eum  hanc  figuram  magis  ridiculam  quam  rhetoricam 
plerumque  respuere  et  non  nisi  raro  adhibere.  quod  etiam  colhges 
ex  epigrammate   postremo    allato,   cum    poeta   se   modum   trans- 
gressum  esse    ipse    significet    ,paene*    vocabulo    adiecto.     atque 
quantum  interest  inter  hanc  Martialis  superiationem  et  Graecorum 
poetarum,   imprimis    Lucilli,   ut   summo   iure    de  APXI89  verba 
fecerit   Boissonadius    haec:    M^lUms    hyperholam    m    hyperbola 
quaerens  ea  scripslt,  quae  ipse  non  posset  explicareJ 


§4. 

de  annominatione. 

sed  linquamus  haec  et  animos  vertamus  ad  annominationes,  de 
quibus  idem  dicendum  est  quod  modo  diximus  de  hyperbolarum  usu. 
Graeci  adhibent  hancfiguram  saepissime  (in  APXI,  qui  liber  quadnn- 
genta  quinquaginta  fere  continet  epigrammata,  offendi  circiter  qum- 
quaginta  lusus  verborum  ==  1 1  Vo),  Martialis  in  mille^  quingentis 
circiter  epigrammatis  circiter  tricies  quinquies  (=  2  U  loh  l^arum 
TtaQovof^iaaicjv,  quae  in  Martialis  exstant  carminibus,  decem 
intellegere  nequiet  nisi  Graecae  linguae  peritus.  eas  liceat  apponere: 
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I  30:  yliviAog  I.  =  medicus  2.  quia  yJ.ivr^  fdem  significat 
quod  vmQOfpoQBiov, 

1  50  Mistylhs  —  JaraiaUa 

«^ilaTvklov  T    ixQa  t*  6'/A«.»  (J  465  alibique). 

III  34  Chione  1.  frigida  2.  alba  puella. 

11!  78  Palinunts  1.  iraUvoiQog  (cf.  Verg.  Aen.  VI  337 
2,  mtUv-ovQo^^)  3.  cum  ,Paulo*  nomine  luditur^). 

IV  9  Jixm  dowTOjg,'  sic  loquitur  M.  ad  filiam  ,Sotae^ 
medici. 

VII  57  ^t's  ^yaO^og  —  t7t;t6dauog. 

haec  verba  obscaene  usurpantur. 

I  98  podagra  —  chiragra  (hoc  morbo  cliens  laborat,  quod 
causidico  ,nil  porrigii^), 

III  67  ,Argonaiitas'  dia  to  StQyovg  vavTag  alvai. 

IX  12  Oporinos  —  Chimerinos  —  Therinos  —  (Earinos). 

IX  95  Alphim  —  Olphius  ajto   tov  iikffa  /,ai    ch(iit€ya)^). 

plerumque  lusus  ita  instituitur,  ut  rerum  vel  nominum  etymon 
explicetur  vel  in  ambigua  vocabuli  significatione  iocetur.  quorum 
plura  supervacaneum  est  afferre  exempla,  quod  non  habeo  quae 
conferantur  cum  Graecis  epigrammatis  digna.  quoad  videmus, 
Martialis  iocos,  quos  adhibet,  suo  debet  ingenio  plurimos^). 

alius  est  lusus,  si  una  alterave  vocabuli  littera  vel  mutatur 
vel  alia  Httera  impletur.    exempla  propono  haec: 

AP  XI  260: 
<iTovTO  To  jiiovkeisiv'  dxsg  7taUa\  a/JM  to  (if^Ta 
ovx  iTtiyivioGxitt'     df/.Ta  yitQ  iyQdcpSTO*» 

consimiliter  AP  XI  337  iocus  instituitur. 


*)  Friedl.  a.  1.:  ,Wortspiel  mit  Ttdlii'  otQ&v^.  sed  commemorandam 
est  illud  vocabulura  non  Martialem  bac  sententia  primum  adhibuisse,  sed  etiam 
Graecos  Ttalivov^or  hoc  modo  ridicule  interpretatos  esse.  exstat  enim  apud 
Arcadium  grammaticum.  (72.27,  Barker.) 

«)  Friedrich  (Phil.  LXVIII  [1909]  p.  110)  coniecit  Palinurum  Martialem 
Paulum  nominasse,  quod  sermone  communi  Paulus  pronuntiabatur  Palus.  sed 
cum  Dessau  (Herm.  XLV,  1910,  p.  352)  bonis  argumentis  usus  illius  nominis 
pronuntationem  plebeiam  PoUum  fuisse  praetendat,  uter  recte  senserit,  ego 
quidem  nequeo  disceptare. 

^  hunc  lusum  verborum  primus  recte  puto  intellexit  Crusius  (Phil. 
LXV  [1906]  p.  159).  addendum  est  etiam  Martialem  Beta  vocabulam  eadem 
significatione  usurpasse  qua  Eiatosthenes  Beta  vocatas  est  (V  26). 

<)  AP  VI  216  et  MIV  9  in  eodem  vocabulo  lusus  fit: 
^E&oos  xal  Hcoao}  ooji-^Qia  topS'  dvi&zjxarf 
2^Maog  ftep  aoi&eig,  latao)  S^Sti  Etaaoi  sam&ri,* 
«Sotae  filia  clinici,  Labulla, 
deserto  sequeris  Clytum  marito 
et  donas  et  amas :  f'/etg  dofhrote  » 


* 


l 


l 


^ 
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AP  XI  427: 
<iJai^iova  TtouM  kahov  oUotoi-iog  l^oQ/.tOTrig 
i^siiak^  ovx  oQ/.iov,  aKlh  /MitQCJV  dvvd^iei.» 

AP  XI  69: 
<^Tag  Tto/uag  lidijjaoa  Beftiad^ovorj  TQi/MQiovog 
yivsTai  i^aTtlvrjg  ov  via^  LiKka  ^Pla.» 

AP  XI  230: 
«MaGTavQiov  mpe/.cov  dvo  yQd^if.iaTa,  MdQ/e^  Ta  jtQiOTa, 
a^iog  el  7toK/.iov  Tiov  V7to).ei7to(.ieviov.» 
d.  praeterea  AP  XI  181,  197,  222,  231,  426;  XII  28. 
Martialis  respice  haec  exempla: 
IX  21 


>4 


XI  18 


«Artemidorus  amat,  Calliodorus  arat.» 


)26' 


«nam  quo  tempore  praedium  dedisti, 
mallem  tu  mihi  prandium  dedisses.» 
praeterea  haec  quaeso  conferas  epigrammata: 
AP  XI  296:   «oKiiog  aTty/^iog» 
276,  277:   «MdQ/og  n  aQyog» 

283:   «iQt](.iaaiv  —  QevftaTa» 
« Xaky.ldog  di:exd'kyiaev. » 

M  XII  39: 

«Odi  te,  quia  bellus  es,  Sabelle, 
res  est  putida  bellus  et  Sabellus, 
bellum  denique  malo  quam  Sabellum, 
tabescas  utinam,  Sabelle  belle.» 

IV  68,2: 

«ut  cenem  invitor,  Sexte  an  ut  invideam?» 
consimile  autem  est  genus  ludendi  in  his  epigrammatis: 

A  P  XII  97 
«EvTtd/Mfiog  ^avO^bv  f^ihv  eQevd^eTai^  laov  "EQiOTi, 

fteacpa  TtoTi  KQrjTiov  Ttoiueva  Mr]Qi6vi]v' 
€A  de  vv  Mr]Qif)V€io  nodakeiQiog  ov/.er  eg  ^Hto 

velTat  .  .  .»  e.  q.  s. 
(cf.  AP  V  36  (St  35),2). 

M  I  50: 

«Si  tibi  Mistyllos  cocus,  Aemiliane,  vocatur, 
dicatur  quare  non  Taratalla  mihi?» 
denique   haec   duo   inter   se   compares   quaeso  in  feliatores 
facta  epigrammata: 
AP  XI  223: 
<iEi  (iivei  ^ajioQivog  dTtiOTeig'  fir^yet^  aTtiaTer 
avTog  iiot  ^iveiv  elTt    iditi*  OTouaTi.» 
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M  11  31:  .  •  o 

«Saepe  ego  Chrestinam  futui.     det  quam  bene  quaens? 

supra  quod  fieri  nil,  Mariane,  potest.» 
ab  eis  locis,  quibus  poeta  etymologia  alicuius  vocabuli  ludit, 
discludenda    sunt    nomina,    quae    significandi    causa    ficta    sunt. 
offendi  in  Anthologia  Graeca  argumenta  haec: 

XI  139  Zt;vtovlg  femina  philosophiae  litterarumque  studiosa. 
XI   170  <Peldtov  —  cpadQyvQog.  ^  ^ 

XI  219  JldiKpdo^  —  fellator  dict  jo  cwtov  Ttavra^  tpiUiv. 
XI  409  leihivig  (VII  456)  ] 
VU  455  MaQtovis^  >  fpiloivoi. 

VU  457  "JfiiteXi^  ) 

XI  429  'AAivdvvog  —  dia  rb  ^ie^rjg  viivdvvov  (^evyeiv. 
XI   105  ueya^  Evmj/uog  —  /mt   eiQtoveiav  /mI  dvTitpQaaiv. 
nonnulla    quae    in    Martialis    epigrammatis    exstant    exempla 
collegit  Friedlaender  p  21.     sed  adicienda  sunt  haec: 

Fidentimus  I  29,  38,  53,  72  plagiator  mct  avTiipQaaiv  (prout 

Eutrapelus  Vll  83) 

Veloa;  I  110  qui  epigrammata  longa  reprehendit. 

Plecusa  II  66  —  iiUy.ovaa. 

Matronia  \\\  32  elQtovi/MQ  anus  nominatur.  ^ 

Theodonis  V  73  XI  93  malus  poeta  /mt    elQtoveiav. 

V  41  JJidymus.''  non  sine  causa  adhibuit  poeta  hoc  nomen. 
moneo  enim  Philodemum  (AP  V  126  (St  125)  .didvnoi'  vocabulo 

ambigue  esse  usum. 

XI  60  Ckione  puella  nominatur,  quae  etsi  forma  excellit, 
tamen  veneris  sensu  caret  et  lascivia,  contra  Phlogis  nuncupatur 
puella  minus  formosa,  quae  ,ulcus  habet  Priami  quod  tendere 
possit  alutam^ 


§  5. 

de  anaphora. 

iam  perpauca  explicabo  de  anaphora.  et  Graecos  epi- 
grammatographos  et  Martialem  hanc  figuram  persaepe  in  usum 
suum  convertisse  non  indiget  opinor  demonstratione.  ex  Graecis 
epigrammatistis  frequentissime  elegantissimeque  eam  usur- 
paverunt,  quantum  scio,  Callimachus  et  Philodemus:  cf  AP  V  6 
(St  5  W  25)  Xll  71  (W  30);  XII  149  (W  45).  —  V  132  (St  131), 
X  21. 


1)    in  huius    vocabuli   etymologia    similiter    ludit   Mart.III  B4,    IX  40. 


/ 


i 
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sed  hoc  quod  moneam  dignum  est  Martialem  CatuIIi  vestigia 
insecutum  anaphoram  adeo  amplificare,  ut  non  raro  totum  fere 
versum  vel  totum  /Colov  semel  compluriesve  repetat.  etiam 
Graeci  epigrammatistae  hanc  anaphoram  dilatatam,  tametsi  rarius 
et  minus  immodice,  usurpaverunt.  Martialis  exempla,  praesertim 
cum  ab  aliis  collecta  et  tractata  sint,  afferre  supersedeo  et  sola 
affero  nonnulla  Graecorum: 

APXI338: 
«Triv  (ptovijv  evtmi]v  ae  leyeiv  edida^ev    O^irjQog, 
TijV  yhoaaav  d^evomiv  Tig  a    edida^ev  exeiv]»^) 

APXI  286^): 
<cOvdev  yvvai/,og  xelQov^  ovde  Tijg  xaA^g* 
dovkov  de  %elQov  ovdev,  ovde  tov  /MAotj.»  e.  q.  S. 

216:  ,  ,      , 

«Tov  ipdoTtaida  KQdTiTtTtov  a/ovaaTe-    ^av^ia  yaQ  v^av 

Kaivhv  dnayyetlto'     TtUjV  ^ieydlai  Ne^neaeig' 
Tov  (pdoTtaida  KQdTiTtTtov  dvevQOuev  dllo  yevog  tl 

tCov  eTeQOLijktov     ]\htLaa  tovt    dv  eyio; 
i\X7tiaa  TOtJTO  KQdTiJtTte.»  e.  q.  s. 

360  b  (=  360,5-e): 

«Ov'/  olda  yjoQOv  tov  TQoirov  ^aTijyoQOV, 

TQOTtov  de  y/oQOv  tov  -/.aTriyoQOV  /.eyto,» 
cf.  XI  315  (p.  28  perscriptum),  388,  21,  184,213.    App.  8. 

V222  (St  221). 

semel  inveni  primum  versus  vocabulum  in  fine  versus  repe- 
titum,  quod  Martialis  est  proprium  epigrammatum : 

APXVI  236,4 : 

«Ttov  oUyiov  Xaxdvtov  «Vvexor;  Ttov  oUytov.» 

epigrammata  autem,  quorum  finis  redit  in  initium,  offendi 
complura.  (M.  saepissime.) 

V  203  (St  202),  209  (St  208);  XI  44,  244,  254,  272,  275, 
333.  sed  apud  Graecos  epigrammatistas  saepe  non  ad  verbum 
recipitur  initium,  sed  ad  sententiam.  hoc  solum  cum  Martialis 
arte  componendi  optime  congruit: 


1)  quod   infra   de   hac   re   non    tractabo  accuratius,    hoc  loco  commemo- 
randum    est   interrogationes  eiusmodi  Martialem  saepe  adhibere:   cf.  IX  47,7: 

«Tu  qui  sectarum  causas  et  pondera  nosti, 

dic  mihi,  percidi,  Pannyche,  dogma  quod  est?» 

II  89,3 : 

«carmina  quod  scribis  Musis  et  Apolline  nuUo, 

laudari  debes;  hoc  Ciceronis  habes; 
quod  vomis  Antoni,  quod  luxuriaris  Apici; 

quod  fellas  vitium,  dic  mihi,  cuius  habes?» 

2)  inspice  Martialis  verba  simiUimo  modo  composita,  quae  supra  proposui 
(p.  42)  XII  63. 

EricusPertsch.  * 
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AP  XI  169: 
^"Ex^eg  itjtdvxea(^ca  ^iillo)V  JBhaqxog  o  q>€ldiov, 

rkabx€  di    €§  xahLOvg  dva^WQog  avK  "i^aviv, 

€§  Xal%(bv  ^v  yaQ  th  axoivlov     dtlX   Idvaiovei, 

b€mvov  tmiov  allov  "iaiog  d^dvarov. 


%ovto  fpdaQyvqlag  deiviig  ogog,  og  /  dTtod^vr^aKiov, 
rlavAB,  Si"  i^  x^^J^otv*  dvafiogog  oh.  e&avsv,^ 


§  6. 

de  parodia. 

iam  descendimus  ad  rtaQcjdiav,  quam  nuncupamus.  atque 
primum  quidem  monendum  est  Martialem  hanc  figuram  ita,  ut 
singulos  versus  vei  singula  carmina  apud  omnes  pervulgata  in 
iocum  inflecteret,  non  usurpasse,  Graecos  epigrammatographos 
compluries.  (cf.APX1134,  178(1X715),  235,236,  296,400, 
401.)  non  pauca  autem  exstant  Martialis  epigrammata,  quae 
quamquam  formas  epigrammatum  proprias  praebent,  tamen 
si  argumentum,  quod  in  eis  inest,  respexeris,  quin  non  nisi 
ridendi  causa  ita  concepta  sint  non  poteris  dubitare.  prae- 
terea  autem  monendum  est  Martialis  mtQtiidlag  saepe  non  ita 
intellegendas  esse,  ut  hoc  artificio  risum  moveat,  sed  huius  figurae 
fines  apud  antiquos  scriptores  non  tam  arctis  inclusi  erant  terminis 
quam  apud  recentiores.  ^ 

carminis  dedicatorii  parodiam  invenies  his  locis:  APVl  166, 

XI  80,  194,  258  —  M  111  29. 

hic  mihi  liceat  de  formula  optandi,  quam  persaepe  adhibet 
Martialis,  breviter  exponere.  deus  si  optata  expleverit,  quaecum- 
que  sibi  cordi  sint,  ut  optime  semper  fruatur,  optat  homo.  quae 
formula  facillime  cognoscitur  ,sic*  vocabulo.  sed  ut  melius  intelle- 
gas,  unum  saltem  affero  exemplum:    M  VI  16: 

,1  «Tu  qui  pene  viros  terres  et  falce  cinaedos, 
I       iugera  sepositi  pauca  tuere  soli: 
J  sic  tua  non  intrent  vetuli  pomaria  fures, 
\      sed  puer  et  longis  pulchra  puella  comis.» 
cf.  Hor.  c.  1  3,  M  VII  29,  72,  74,  93,  96;  IX  42,  X  7,  33,  61  ali- 

bique. 

ex  his   exemplis,   si  quis  accuratius  ea  spectaverit,  perfacile 

cognoscet  Martialem   illam   formulam  in  usum  vocare  non  modo, 

si  deum,  sed  etiam  si  quem  hominem  ut  optatis  rogat  respondeat. 

maxima  vero   arte  Martialis   ep.  IX  90  composuit,   quo   bis   illam 

formulam  adhibuit  hunc  in  modum: 


/ 


{ 


i 


1 


V.    1  —  12    I  ad  Flaccum. 

1_8        a)  sic  suaviter  iucundeque  vivas, 

9—12      b)  redi. 
13—18  II  ad  Venerem. 

13—14       a)  Fiaccum  remitte, 

15—18       b)  sic  tibi  largae  victimae  libentur. 

restat,  ut  dicam  illam  formulam  invasisse  in  sepulcralia  quo- 
que  epigrammata,  quibus  defunctus  gratias  agit,  quod  viator  lacri- 
mas  effudit,  eique  omnia  bona  concupiscit.  (cf.  M  Vll  96.) 

sed  redeamus.  -interdum  Martialis  formulam,  de  qua  egimus, 
in  parodiam  traduxit:   IX  58,  XII  49,  X  62. 

hoc  unum  mihi  liceat  exscribere  exemplum. 

X62: 

«Ludi  magister,  parce  simplici  turbae: 
j  sic  te  frequentes  audiant  capillati 
J  et  delicatae  diligat  chorus  mensae 
*  }  nec  calculator  nec  notarius  velox 
l  maiore  quisquam  circulo  coronetur. 


ilO) 

II  { 


ferulaeque  tristes,  sceptra  paedagogorum, 
cessent  et  Idus  dormiant  in  Octobres: 
aestate  pueri  si  valent,  satis  discunt.» 
in    hoc    epigrammate    altera   pars   perpaucis    verbis    iam   in 
exordio  praecipitur. 

apud  Graecos  epigrammatistas  perraro  eius  generis  offendi 
exempla.     conferas  velim  AP  XI  206: 

aOvTio  aoL  jtiipaij  Jiovvau,  Tavta  yevoiro 

Ttdvta'  I  voiiov  dl  x^Q^^j  ^^'^^  ^^  "'^^^  ^^^  (payslv. 
y.dyio  xialrjuai.»   e.  q.  S. 

hic  quoque,  quod  iam  alibi  admonui,  observandum  est 
Martialem  usque  quaque  illas  duas  partes  ,sic*  vocabulo  in  versus 
initio  posito  evidenter  alteram  discindere  ab  altera,  Graecos  poetas 
diremptione  abhorrere  tanto  opere,  ut  ne  caesura  quidem  versus 
partes  inter  se  separent. 

parodiam  denique  carminum  sepulcralium  praebent 
AP  XI  116,  118,  124,  312  —  M  IX  15,  X  67,  XI  14.  sed 
Martialem  IX  29  epigrammati  in  Philaenidem  vetulam  facto  sub- 
texuisse  AP  XI  226  in  linguam  Latinam  versum  iam  dudum 
cognoverunt  viri  docti. 


4* 
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de  optatione. 

1  9fi'  IV  51-  Vll  55;  XI  58,  73. 

'oLcUi  recte  iudico,  epigramma.istae  ^""0  locum  com— 
V^hJHnpriint      uHo     Quod   continuo   exscnbam,   exempio 
S:   Trrp TrSs,    Suae  lo  iure   cum    Martiale   conferantur, 
idonea  (cf.  XI  230,  322,  361.) 

&iioi  el  7CoXXwv,  iov  TtaQtt  yQauua  YQ«n-"  > 

^  '2d*tu  ponaris  cui  Cliaridemus  apro.» 

"  ^*:ad  cenam  Selium  tu,  rogo,  taure,  voca.» 
sed   etiam  inter  haec  epigrammata  Pem.mmm  mterest,   quod 
Grae?u1  poeta   optationem  solo  -  «usu  fm— ^  sum.t,   Mar 
tialis,  quare  mortem  optet,  expressis  enarrat  verbis. 


§8. 

de  contrario. 

♦r^ncpn  iam  ad  antithesin  tractandam  figuram,  quae  apud 
M  Hi!^m  tU^aeoe  redi    ut  in  ea  omnia  fere  epigrammata  ver^. 

sit  vestigia,  eorum  praeceptis  "«"«  «it,  ex  re,  seq        ^     , 

SeTinTontSnlTsTrt,  TSe^nSesin  ''in  fine 
Smmmatis  par  est  exstare  et  apparere.  ex  cop.a  paene  .n- 
SSftd  ?em  illustrandam  nonnulla  decerpo  exemp^. 

IX  68  .•    «nam  vigilare  leve  est,  |  perv.g.lare  grave  est.» 
Z'    «accipis  ut  clames,  I  accipere  m  taceas.» 


I 


) 


II  30 

X  13,10 
41« 

51>18 
DD,7 

82,g 

XI  50,12 
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«quod  peto  da,  Gai:  |  non  peto  consilium.  > ') 
«vis  dicam,   male  sit  cur  tibi,  Cotta?  |  bene  est.» 
«discidium  non  est  hoc  Proculeia:  |  lucrum  est.» 
«quae  tua  sunt,  tibi  habe:  |  quae  mea,  redde  m.hi.» 
«non  ergo  est  manus  ista,  |  sed  statera.» 
«qui  tibi  non  prosunt  |  et  mihi,  Galle,  nocent.» 
nil  tibi,  Phylli,  nego:  |  nil  mihi,  Phylli,  nega.» 


hoc  loco  pauca  addam    de  <nwwveh,'t<!>,   quod  persaepe  in 
nemametro  invenitur.     priusquam  autem  ad  rem  ipsam  accedmius, 
Smemorare  mihi  liceat  de  hac  re  breviter  disputasse  Nordemum 
adnotatione,    quam   fecit  ,Ant.  Kunstpr.'  11  p.  »40   adn^  2    qua  u 
accuratius   hanc    quaestionem   inst.taerem,   sum  commotus      d.ct 
en  m  non  esse  mirum,   quod    in   elegiarum   "'ax.me   pentametr 
tam    saepe    inveniamur    A.-o/or*/.t.r«.      namque   \c.le  hoc   esse 
ntellectu     si   tecum  reputaris   poetas   substantiva  ab   attnbuUs  ui 
e"  ntm  syl  abam  cadentibus  disiungere  consuevisse.    haec  Norden. 
sententia   plerumque   re  comprobatur.     sed  non   desunt  loc,   qu. 
amer     sint     diiudicandi.     atque     primum   quidem     tabulam    pro- 
pono   in  qua  litteram  ,a'  imposui  eis  exemplis,  quae  .ta  exped.enda 
Lnt  ut  dixit  Nordenius^),  litteram  ,b'  eis  ^J^^""^"^ 
antithesi  vel  parallelismo,  quem   nominamus    eff.ctur,   11««^^  ,c 
e.s   in  quibus  ofi,norfuvTov    casu  videtur  facmm    esse,   l.tteram 
,d'  locis  dubiis. 


t 


1 


')  ct  p.  59. 


.)  i.  ««<,«^<£<,«  adnoto  huius  epigra,n,nat.s  "-^ "°"»'".  ^^//^^;^" 
fabula  sioe  auctore  proposita,  quae  argumento  lev.ter  submuUto  acumeu 
praebet  idem  atque  Martialis  epigramma.  etsi  haec  fabula  l.ngua  tranco 
rauTca  scripta  mihi  innotuit,  tamen  a  Martiale  originem  eam  ducere  pro  ce  to 
habendum  '^st  non  modo,  quod  non  casu  factum  esse  potest  u.  ^^ a  -mr.e 
argumentum,  idem  insit  acumen,  sed  etram  quod  ,'»•, 2"*^°^™".!  .ine 
Htsoania  eesta  esse  n.emorantur.  sed  uti  saepe  fien  solet  si  fabula  sine 
"  fori  nomine  pervulgatur.  etiam  haec  fabula,  qua  via,  ut  "am  ad  no 
progressa  sit,  ut  cognoscamus  non  potest  fien.     hceat  m.h.    totam   perscnbere 

li.Dulam^    de  Donville:  MiUe  et  un  calembourgs  .  .  .»    Paris,  Garnier  freres 

"■         ^  TTn  oneux  demandait  l'aum6ne  sur  une  route  cunduisant  a  Madrid. 

Uo  vo^ag^ur.' imTonun^  par  ses  suppiica.ions,  lui  dit:  .N-etes-vous  p.s  houteux 
de   faire   un   meUer  aussi  vil,   quand  vous  poume^  trava.lle,r'  -  ;M°ns'eur 
repond  le    mendiant    avec    sa  fierte  ^castillane,    „c'est  de  1  argent  et  non  des 
conseils  que  je  vous  demande." 

«)  etiam    in   his   non    pauci    sunt   loci,    in     quibus    6f.oiorehvTor    non 
sine   consilio  adhibitum  videtur  esse: 

V  64,6:  «cum  doceant  ipsos  posse  perire  deosj«> 
XI,  43,12:   «teque  puta  cunnos,  uxor,  habere  duos.> 
praeterea  cf.:  V  59,2;  XI  107,4;  XII  4,6;  XIY,  27,2. 
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1 
1 
2 


Sa.       I   426 


79 


27 


16 


hac  tabula,  etsi  magis  hominis  arithmetici  quam  philologi  videtur 
esse,  id  periucidum  opinor  factum  est  Martialem  persaepe  (circiter 
octogies)  antithesin  et  paralleiismum  auxisse  eo,  quod  xwa«  extremis 
syliabis  consonantia  reddidit. 

id  nonnuUis   exemplis   casu  oblatis  aequum  puto  illustrare^: 


sp  2 

1  31 

II   12 


»12 


16 
j4 


« 


III  26,,: 

IV  71,«: 

V  32,2: 

VI  45,4: 

VII  36,«: 

VIII  34,.,: 


deliciae  populi,  quae  fuerant  domini. 
«muneribus  tonsum  fac  cito,  sero  virum.» 
Postume    non     bene     olet,     qui    bene    semper 

olet.» 

«aurea  solus  habes,  murrina  solus  habes.» 
«casta  facit?     non  dat,  non  tamen  illa  negat.» 
«non  dedit  uxori.     ,cui  dedit  ergo?'    sibi.» 
«turpior  uxor  erit,  quam  modo  moecha  fuit.» 
«Stelia  tegis  villam,  non  tegis  agricolam.» 
tquod  sine  te  factum  est,  hoc  magis  archetypum, 

est» 


»)  etiam   in   inscriptionibus   interdum   inveni    ifftotojUevtoy,    quod   non 
sine  consilio  factum  est  a  poeta  (form.  b); 
Buechel.  Carm.  ep.  921: 
«Crux  est  vita  mihi,  mors,  inimice,  tibi.>    901,  945,2  (=  946,a),  958, 

1490   879 

'  apud  CatuUum  repperi  exempla  sex:  72,4;  77,2;  84,2  et  12;  96,10;  97,12. 
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/V     1  D,2  ' 

XI  23,10 
XII  14,12: 


XIII     1 
XIV  1 39 


>8' 
»2 


«Artemidorus  amat,  Caliiodorus  arat.» 
«sed  dum  ludit  Aper,  ludere  novit  Aper.» 
«basia,  sive  meus,  sive  erit  ilie  tuus.» 
Prisce,     datum     est     equitem     rumpere     quam 

leporem.» 
«alea  nec  damnum,  nec  facit  ista  lucrum.» 
«indueras  albas,  exue  callainas.» 

iam  si  quis  quaesiverit,  num  Graeci  epigrammatographi 
antithesin  adhibuerint,  respondendum  est  eos,  ut  omnibus  ex 
partibus  carmina  rarioribus  exornaverunt  luminibus  rhetoricis,  ita, 
de  qua  agimus,  figuram  non  ita  saepe  usurpasse.  atque  ubicum- 
que  apud  eos  antithesis  invenitur,  plerumque  sic  adhibitam  esse 
videmiis,  ut  non  singuli  versus  vel  singula  hemistichia  inter  se 
secernerentur,  sed  coniungerentur.  namque  priores  epigrammatistae 
magis  sententiae  quam  formae  antithesin  in  usum  solent  vocare. 
complura  autem  a  posteriobus  poetis  facta  epigrammata  ideoque 
pro  aetate  magis  artificiis  rhetoricis  affecta  vel  dicam  corrupta, 
quae  cum  Martialis  conferantur  carminibus,  sunt  dignissima. 
exempla  propong  haec: 

AP  XI  341: 

«AvLUiv  fisv  aQtarov  \  6  dh  tpoyog  ex^eog  aq%iff 
dilUt  YxcAdig  bIttbIv  I  \4ttl/.6v  eOTi  ^iih.^ 

331: 

«BTtUov  fi  TtaQa  yfjv,  \  fj  TtaQa  fPsQOefpovrjv.r^ 

411,8^ 

«aTtTS  TtvQav  ^vXlvrjVj  \  d)]^us,  in]  Ai&lvrjV.r> 

381: 
«Ilaaa  yvvri  tolog  lotiv     sxst  d'  dyaO^ag  dvio  loQag^ 
TijV  idav  sv  O^aXdufi),  \  tjjv  i-dav  iv  O^avdtci).» 

339: 

«T//V  KS(pali]v  asLsig  \  yial  tijv  itvyiiv  dvaasLstg- 

sv  ^isv  uaivofievovj  \  sv  ds  TtSQaivofiivov.» 

378:  *  3  ,      a 

«Ou  dvvaf.iai  yafiSTr^g  y.al  yQa^i^iaTiArjg  avSxsaJ^aij 

yQauuaTiKr^g  dTtoQOv,  \  /.al  yafiSTr]g  ddLmv.» 

AP  V  42  (St  41): 

«1)  fikv  yaQ  ^Qadeugj  \  fj  dh  (^ilsi  Taxicog.» 

V  94  (St  93):  ,   ^ 

^fj^d^sog  o  rpdCjv,  \  dd^dvaTog  d    0  yauCov.y> 

XII  175: 

«Tov  uev  S7t    ovdsv  idslv,  \  tov  d"  sjtl  ^iovvov  idslv.^ 

praeterea  collegi  exempla  haec:   APIX  369;  748  (quod  ex- 
scripsi  p.  13),  X  122,2;  XI  189,«;  l^O,^;  191,«;  398,^. 
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§9. 


de  epigrammatum  compositione. 

non  ab  re  erit  obiter  memorare  Martialem  plerumque  summa 
arte  tota  epigrammata  ita  composuisse,  ut,  etsi  numquam  certis 
se  alligavit  legibus,  tamen  verba  verbis,  versus  versibus  quasi 
demensa  et  paria  responderent.  inspicias  velim,  quae  de  hac  re 
disseruerit  Paukstadt  ,De  Martiale  Catulli  imitatore .  p.  32  sqq. 
hanc  artem  componendi  Graeci  epigrammatographi  respuunt,  si 
a  paucis  discedis,  quae  hic  appono: 

V38(St37);  V  94  (St  93);  95  (St  94);  186  (St.  185);  260 
(St.  259);   306  (St.  305);  42  (St.  41).     XI  389. 


§   10. 

de  acumine. 

denique  non  praetermittendum  puto,  quin  moneam  Martialis 
omnia  fere  epigrammata  ita  composita  esse,  ut  acumme,  quod  m 
uhimo  versu,  saepius  in  uhimo  verbo,  positum  est,  smt  exornata 
etiam  hac  in  re  diligentissimum  se  rhetorum  discipulum  praestitit. 
nam  si  quoscumque  volueris  libros  arte  rhethonca  mfectos 
respexeris,  eandem  eos  praebere  artem  non  dubmm  est  qum  in- 
venturus,  si  Graeca  pedustraveris  epigrammata,  non  nisi  rara 
inventurus  sis  exempla.  pauca  afferre  nescio  an  non  opus  sit; 
sed  ut  res  melius  illustretur,  nonnulla  decerpam: 

Seneca  epp.  T,^: 

«avarior  redeo  .  .  .  immo  vero  crudelior  et  inhumanior^ 
quia  inter   homines  fui.> 

7  : 

«neve  similis  malis  fias,  quia  muhi  sunt,  neve  inimicus  multis, 

quia  dissimiles  sunt.» 

8  : 

«cogitate  nihil  praeter  animum  esse  mirabile,  cui  magno  nihil 

magnum  est» 

«mihi  crede,  qui  nihil  agere  videntur,  maiora  agunt» 

MX13: 

«vis  dicam  male  sit  cur  tibi  Cotta?  bene  est.» 
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1X37: 

«et  sit  lusca  licet,  te  tamen  illa  videt» 

1X6: 

«pudor  esse  per  te  coepit  et  lupanan.» 

V11177: 

«longior  huic  facta  est,  quam  data  vita  fuit» 

VUI68: 

«autumnum  sterilis  ferre  iubetur  hiems.» 

Vmi3: 

«Morio  dictus  erat:  viginti  milibus  emi; 
redde  mihi  nummos,  Gargiliane,  sapit» 

sed  ex  Graecis  epigrammatis,  ut  dixi,  perpauca,  quae  huc  spectant, 
possunt  afferri,  exempla  vero,  in  quibus  acumen  TiaQa  ^rqoodoYAav 
—  ut  persaepe  apud  Martialem  —  redditur,  rarissima  sunt  haec 
sola  ad  respiciendum  idonea  mihi  videntur  esse: 

X1151   (Callimachi.) 
3)  «yialh^  0  italgj  "Axelqis,  Uriv  /Mlog'  et  de  ri^  ovxi 
cprjfjlv  —  htLOTaif-irjV  (.lovvog  eyco  ra  x«Acr.» 

(cl  MVI51: 
«irascor:  licet  usque  voces  mittasque  rogasque  — 
«quid  facies?»  inquis.     quid  faciam?  —  veniam.») 

XI 71 

«o^x  avdQa  Crjrflv  vvv  Uet  —  alla  rdcpov.» 

^j  4Qg  «ovTtore  (pvAog 

ytal  ipifivd^og  rev^ei  Tiyv  "Eyidlirjv  "E/Jvrjv^ 

yig^  «Ttevre  6"   dit    d&kwv 

TtQcorog  hrjQvxd^riv  —  TtevrerQiuZoiievog.^ 

sed  quid  multa?  quamquam  quin  quaestionem  ad  finem  perduxe- 
rimus,  non  pauium  abest,  tamen  hoc  quidem  mihi  videor  docmsse 
etiam  Martialis  epigrammata,  etsi  perpauci  Romani  poetae  tantum 
suo  debent  ingenio  quantum  ille,  recte  intellegi  iusteque  aestiman 
non  posse,  nisi  et  exemplaria  Graeca  et  rhetorum  praecepta  ad 
conferendum  adduxeris. 


^ 
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Appendix: 

Quatenus  Martialis  sinqula  carmina 

ordinaverit 

Cum  nullus  ut  opinor  vir  doctus,  quomodo  multa  deinceps  Marti- 
alis  epigrammata  inter  se  cohaererent,  explicatius  disseruerit,  operae 
pretium  esse  duco,  quid  de  hac  re  elicuisse  mihi  videar,  enarrare. 

quod  et  spectacuiorum  quem  nominamus  librum  et,  qui 
epigrammatum  corpori  quartus  decimus  est  adiunctus,  librum 
attinet,  iam  dudum  carminum  conexum  patefactum  esse  obiter 
admonere  mihi  liceat  ^). 

more  ut  supra  demonstravimus  Graeco  Martialis  persaepe 
epigrammata  praeponit,  quibus  aut  lectorem  admonet,  ut  nugas 
suas  benigne  accipiat,  aut  amico  patronove  imperatorive  ipsi  librum 
dedicat.     eodem  modo  libros  concludere  solet. 


§  1. 

de  Graecorum  epigrammatistarum  consuetudine. 

sed  cum  Martialis  cetera  quoque  epigrammata  non  modo  metra 
variandi  causa  saepissime  summa  ordinaverit  arte,  quaerendum  est, 
num  iam  ante  eum  epigrammatistae  carminibus  ordinandis 
studuerint.  Catullus  quantum  intellego  hoc  solum  spectavit,  ut 
inter  carmina  eiusdem  generis  unum  alius  argumenti  inter- 
poneret  (Paukst.  p.  7). 

sed  quomodo  res  se  habet  in  Graecis  epigrammatis?  non 
proclive  hoc  est  intellectu,  quod,  cum  poetarum  editiones  aetatem 
non  tulerint,  nobis  servata  sunt  sola  corpora  eorum,  qui  aliorum 
carminibus  collectis  inseruerunt  sua.  sed  uno  gravi  opinor  possum 
demonstrare  argumento  etiam  Graecos  epigrammatistas  similem 
adhibuisse  artem: 


1)  ed.Friedl.  (1886)1  p.  138.  II  p.  295.  (MarUaUs  ipse  XIV  1,5  certum 
se  servatarum  esse  ordinem  praeraonet). 

hoc  loco,  quod  Friedlaender  ad  sp.  32,  iu  quo  lacunam  vindicat,  adnotavit, 
conabor  refutare.  dicit  enim  haec:  ,AUerdings  kann  dies  Distichon  ein  selb- 
standiges  Gedicht  sein.  Doch  da  Martial  die  Sammlung  mit  drei,  direkt  an 
den  Kaiser  gerichteten  langeren  Gedichten  eingeleitet  hat,  dtirfte  er  sie  auch 
mindestens  mit  einem  langeren  bescblossen  haben.'  hanc  sententiam  impro- 
bandam  esse  duco  non  solum,  quod  argumento  utitur  exili,  sed  etiam  quod 
satis  magnus  nobis  suppetit  librorum  numerus,  quibus  Martialem  illam  legem 
respuere  perlucide  apparet.  nam  in  librorum  I,  IV,  V,  VI,  X,  XI,  XII 
cxordio  etsi  vel  unum,  vel  duo,  vel  plura  ad  imperatorem  posuit  epigrammata, 
tamen  conclusit  nuUo.   sed  quis  hos  libros  matUos  traditos  esse  ad  nos  coniciat? 


\ 


X 


l 


» 


f 


APXI231,  quod  est  ultimum  in  corpusculo  Ammiani 
epigrammatum  (226 — 231),  intellegi  nequit,  nisi  nomen  ex  praeeunte 
carmine  suppletur: 

230: 
«MaaravQiov  acpeUov  dvo  yQUf.if,iaTa,  Mdq/.e^  ta  TtQcora 
d^iog  el  Ttokudv  tlov  vjtokeiTtofiivLov.^ 

231: 
<i9r]Qlov  ei  TtaQo.  yQdf.if.iaj  '/mi  dvO^QLOTtog  did  yQdfif.ia, 
d^iog  ei  Ttol/.Lov,  lov  jtaQa  yQditiia  yQdcpf].» 
hoc    quoque    epigramma    in    Marcum    scriptum    esse    etiam    ea 
re   confirmatur,   quod   eundem   locum   communem   praebet  atque 
Mart.  143,  1114  (cf.  Duebneri  ad  APXI231   adn.  vide  p.  52.) 


§  2. 

a)  epigrammata  contrarii  argumenti  coniunguntur. 

I  26 — 28.     eTtiyQdfiiiaTa  ovfiitoTiyM, 

26  M.    invehitur  in  iiominem,  ebriosum    qui  plus  quam 
decem  quincunces  bibit. 

27  M.  quid  ipse  ,quincunces  .  .  . 
post  decem  peractos'  fecerit,  narrat. 

apparet  Martialem  haec  duo  epigrammata  ex  contrario  con- 
seruisse.  etiam  metrum  alterius  carminis  differt  ab  altero.  quam 
rationem  eum  saepe  adhibuisse  his  illustremus  exemplis.  ubi- 
cumque  asteriscum  addam,  metrum  quoque  discrepat. 


I 


III 


VI 


VI 


(II 

Q 
0 
C 


1  de  bono  patrono. 

2  de  malo  patrono. 

32  de  anu. 

33  qualem  pueliam  ipse  cupiat. 
de  adulterio  lege  vetito. 
de  adulterio  lege  sancto. 

60  d  poeta  ItpriueQLi). 

61  d  se   ipso. 
similiter: 

VII  /25 
*    V26 

(48  de  homine  divite  et  avaro. 


VII 


49  de  se  ipso. 


VII 


VIII 


(84  de  sua  gloria  perenni. 


r  I  ^ 


,85  de  poeta,  qui  pauca  sola  belle  facit  epigrammata. 

(44  de  Titulo  cliente,  qui  ne  senex  quidem  vita  frui  audet. 
45  de    convivio,   quod   ipse   propter    amicum  reversum 
apparavit. 
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IX 


IX 


29 
30 


( 

/51 
V52 

(: 
C 


52 
66 
67 
9 
0 


77 
78 


XI 


( 

(i^ 
(1 

/90 


2 
3 
4 
90 


xn 


/17 
Vl8 
/20 
V21 

(i 

nili 

c 

/31 
V32 

( 


24 

.25 

similiter 

34 

35 


iTtiygatiita  mno7tfiTi6v  in  anum  murttiain. 

carmen  sepulcrale. 

de  morte  Lucani. 

de  die  natali  Q.  Ovidi. 

de  femina  casta. 

de  puella  lasciva. 

de  sua  gloria. 

de  senatore,  qui,  ut  consul  creetur  postliminio,  servi- 

liter  omnibus  navat  operam. 

de  amico  fucato. 

de  amico  sincero. 

carmen  sepulcrale. 

de  die  natalicio. 

de  Apollinaris  cenis  magnificis. 

de  Caliiodoro,  qui  ut  semel  bene  cenet,  servum  vendit. 

se,  quamquam  parvos,  non  exquisitos  convivis  pro- 

ponat    cibos,    tamen    omnes,    quos    pro  suis  opibus 

valeat,  comparare. 

de  cenae  domino,  qui  ipse  bibit  vinum  eximium,  con- 

vivis  porrio^it  pessimum. 

de  homine  improbo. 

de  homine  bono. 

de  sua  vita  modesta. 

de  homine  novo,  qui  antea  servus  fuerat. 

carmen  sepulcrale. 

parodia  carminis  sepulcralis. 

Mart.  respuit  carmen,  quod  prisca  verborum  vetustate. 

excellit,  sepuicrale. 

M.  ipse  proponit  epigramma  sepulcrale,  quod  omnis 

archaismi  immunis  sermone   cotidiano  adhibito  vitam 

spirat  praesentem. 

de  divitis  vita. 

de  sua  vita. 

de  incesta  FabuIIi  cum  sorore  necessitate. 

de  sua  cum  Marcella  necessitudine  purissima. 

de  bono  amico. 

de  malo  amico. 


32 
43 

44 


de  villa  sua,  qua  Marcella  eum  donavit. 

de  sarcinis  Vacerrae  misellis. 

Mart.  invehitur  in  lascivorum  carminum  versificatorem. 

Mart.    praedicat   delicatorum    poetam   versuum    ama- 

toriorum. 
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b)  epigramma,  quod  reprehensionis  causam  habere 
poeta  putat,  subsequitur  epigramma,  quo  se  purgat 

Martialis  quotienscumque  de  epigrammatis  suis  refert  ple- 
rumque  aoQiaTov  jtQoaomov  inducens  huic  epigrammati  aliud 
solet  anteire,  cuius  argumentum  tale  est,  ut  Martialis  vitupera- 
tionem  se  assecuturum  esse  ratus  sibi  purgandum  esse  putet. 
ex  exemplis,  quae  admodum  multa  mihi  praesto  sunt,  proponere 
satis  habeo  haec: 

1  35  de  versibus  parum  severis  (:  34). 

1  110  de  epigrammatis  longis  (:  109). 

X  59  :  58,  111  83  :  82  de  eadem  re. 

VI  65  de  longo  epigrammate  hexametris  facto  (:  64). 

X  9  gloriam  ingentem  se  sibi  parasse  ,undenis  pedibusque 
syllabisque',  i.  e.  disticho  et  hendecasyllabo  :  8  et  7. 

45  de  lenibus  suis  epigrammatis  et  dulcibus  (:44). 

longe  alia  res  videtur  esse  in  II  77,  quo  Martialis,  quod 
carmina  scribat  nimis  longa,  sibi  narrat  crimini  dari  a  poeta,  qui 
quamquam  nulla  faciat  epigrammata  nisi  disticha,  tamen  longiora, 
quia  permulta  in  iis  insint  supervacanea.  sed  suis  quamvis  longis 
affirmat  Martialis  quicquam  demi  nequire.  est  sane,  quod  haesites, 
cum  Martialis  non,  uti  solet,  praemittat  epigramma  longum.  sed 
etiam  hoc  loco  ordinem  opinor  poeta  adhibuit  non  inconsultum. 
anteit  enim  unum,  subsequuntur  disticha  quinque,  quae  illi  epi- 
grammatographo  obicit  ^raQaddyucaa. 

perridicule  autem    mihi   quidem   conceptum  esse  videtur  ep. 

VIIl  29: 

«Disticha  qui  scribit,  puto,  vult  brevitate  placere. 
quid  prodest  brevitas,  dic  mihi,  si  liber  est?» 
praecedit   enim    epigramma  undecim,   sequitur  quinque  disti- 
chorum.     an  Martialis  respicit  ad  hoc  ipsum  epigramma  29? 
de  I  44/45  infra  disseremus. 


c)  epigrammata  eiusdem  vel  similis  argumenti 

coniunguntur. 

1  52  et  53  in  plagiarium  sunt  scripta.  solum  53  praebet 
nomen  furis,  sed  etiam  52  in  eundem^)  factum  esse  ex  hoc  in- 
tellego,  quod  domini  servique,  quae  in  52  accurate  explanata  est, 


^)  niminiin  Fidentini  nomen  fictum  est.     cf.  p.  48. 


( 


c 
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metaphora   etiam  in  53  carptim  repetitur.     haec  duo  epigrammata 
deinceps  a  poeta  esse  concepta  videntur. 
II  21 — 23  in  t^agiod^iov. 
43 — 44  in  malos  amicos. 
'91  Martialis  imperatorem,  ut  ius  trium  liberorum  sibi  donet, 

obsecrat. 
92  Mart.  se  illud  ius  accepisse  gloriatur. 

III  12—14  de  cena. 

32 — 34  SQiOTixd. 

'42  de  anu,  quae  fucando, 

^43  de  sene,   qui  tinctis  capillis  senectutem  temptat  fallere. 

44 — 45  de  malis  poetis. 

56 — 57  de  urbe  Ravenna. 

69  usque  ad  finem  epigrammata  obscaena,  quae  M.  ep.  68 

indicit. 

IV  3  pertinet  ad  idem  spectaculum  atque  2.^) 

V  1 — 3  ad  imperatorem. 
15 — 16  de  nugis  suis. 

si  amicus  lulius  Martialis  librum  ,terserit  aure  diligenti*, 
librum  ,minus  anxium'  in  Caesaris  manus  venire  ausurum. 

'2  ad  Caesarem. 

28  et  29  de  Glaucia  mortuo. 

62  et  63  de  heredipetis.  (verba  62,2:  ,cessas  mittere  munera* 
63,5  repetuntur  sic:  ,munera  magna  tamen  misit.*) 

72  et  73  Priapea. 
VII  1  et  2  de  thorace  imperatoris. 

3  et  4  de  malis  poetis. 

I  et  2  de  imperatore  ad  bellum  profecturo. 
5 — 8  de  imperatore  ex  bello  redeunte. 

II  et  12  de  suis  poematis. 
21 — 23  de  Lucani  die  natali. 
42 — 47  de  amicis  suis. 
44  et  45  de  Caesonio  Maximo.     (cum  aliis  tum  his  epi- 

grammatis  optime  illustratur  id,  quod  Reitzensteinius 
dixif^):  ,Auch  Martial  treibt  ja  das  schon  von  Antipater 
gelibte  Spiel,  sich  ein  Thema  stellen  zu  lassen  und  aus 
dem  Stegreif  zu  behandeln.*  sed  quod  ille  vir  doctus 
dixit  talia  epigrammata  in  edito  libro  separata  esse 
alterum  ab  altero,  et  hoc  exemplo  et  aliis  (cf.  IX  16/17, 
23/24)  demonstratur  Martialem  saepenumero  talia  epi- 
grammata  non  inter  se  dirimere. 
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l   qui  libellos  Martialis  memoria  tenens 
I  recitat. 


■"igf 


'51  de  Aucto 

,52  ad  Auctum 

VIII  16  et  17  de  causidico. 

22  et  23  de  cena. 

IX  11  — 13  de  Earino,  Domitiani  ministro  vini. 
IX  16  et  17  de  eodem.    carmina  dedicatoria,  quae  sola  forma 
inter  se  differunt. 

23  et  24    de  Caro   quodam,   qui   corona  Domitiani   omat 
imaginem. 

43  et  44  de  statua  Herculis. 

52  et  53  de  Q.  Ovidi  die  natali. 

54  et  55  de  charistiis. 

64  et  65  de  Hercule  Domitiano. 


X  /2  de  gloria  sua  perenni. 


f 


c 
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*)  hoc  Friedl.  recte  adnotat. 

^  Pauly-Wiss    R.  E.  s.  v.  ,Epigr.*  p.  108. 
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,3  et  4  de  huius  gloriae  fundamentis: 
^a)  (3):  probrosa  ,clancularii  poetae'  carmina  suae  famae 

nocere  nequire  affirmat  Martialis. 
^b)  (4):    sua   carmina   vitam,    non    tragicorum  sapere  tu- 
morem  poetarum. 
epigrammati   tertio    respondet  quintum  (etiam  quod  metrum 
attinet):   quisquis   feminas   pudicas   vel  viros  nobiles  ,impio  versu 
laedat*,  acerbissimis  dignum  esse  poenis.     adiunctum  est  epigram- 
ma  ad  Domitianum  factum  (6). 
6  et  7  de  imperatoris  reditu. 

de  23  et  24  cf.  infra. 

ad   27,   epigramma   natalicium   adserit   Mart.  epigramma   ad 
lanum,  deum  initii  (28). 

'47  ,vitam  quae  faciant  beatiorem.* 

,48  ad  cenam  simplicem  vocat  amicos.    imprimis  descriptio 
cenae  comparanda  est  cum  47,^: 

« pares  amici, 

convictus  facilis,  sine  arte  mensa.» 
56 — 58  de  patronis  arrogantibus. 
59  de  libellis  suis. 

60  de  ludi  magistro. 

61  carmen  sepulcrale. 
,62  I  de  ludi  magistro. 
\63  carmen  sepulcrale. 
64  de  libellis  suis. 
n03  ad  municipes  suos. 

VI 04  ad  librum,  quem  municipes  adire  iubet.  (versus  huius 
carminis  decimus,  quae  prioris  versu  septimo  dicta 
erant,  iterat.) 


(: 


—     64     — 

XI  4—6  ad  imperatorem. 

epigrammate  sexto  iibellum  carmina  propemodum  omnia 
obscaena  compreliensurum  esse  praenuntiat^). 

9—10  de  fratribus  duobus,  qui  sunt  poetae. 

48  et  49  de  Silio,  qui  Vergiii  monumentum  renovat  atque 
celebrat. 

93  in  malum  /  pQg^^j^ 

94  in  lividum  t  ^ 

XII  22  et  23  de  puella  lusca. 
'64  de  puero  bello. 
,65  de  puella  bella. 

88  et  89  de  vitiis  corporis. 


c 


d)  carmina  propinqua  secernuntur  inter  se. 

non  autem  raro  videlicet  Martialem  epigrammata,  quorum 
res  conspirant,  alterum  seposuisse  ab  altero.  ex  innumerabili 
paene  numero  liaec  affero  exempla: 

I  114  et  116  carmina  in  Antullam  sepulcralia. 
IV  35  et  74  de  dammis,  quae  in  ampliitheatro  inter  se  digla- 

diantur. 
V  2  et  4  de  lege  de  adulteriis. 

IX  74  et  76  de  adulescentis  mortui  imagine  puerili. 

X  14  et  16  de  patrono  illiberali. 

35  et  38  de  Caleno  et  Sulpicia  maritis. 
50  et  53  de  Scorpo  praeclarissimo  auriga  mortuo. 
XII  57  et  60  de  vita  rustica. 


§  3. 

nonnulla  epigrammata  illustrantur. 

sed  haec  hactenus.  nam  supervacaneum  duco  diutius  immo- 
rari  in  re,  quae  exemplis  allatis  satis  opinor  multis  explanata 
videtur  esse.  sed  uberius  disserere  consilium  nobis  est  de  non- 
nullis  epigrammatis,  quae,  si  illam  legem  a  Martiale  persaepe  usi- 
tatam  adhibuerimus,  melius  nos  interpretaturos  esse  speramus 
quam  adhuc  factum  est. 

non  possum,  quin  praemoneam  iam  Lessingium  nostrum, 
erroris    convicisse     eos,    qui    ep.     1     40     ab     praeeunte     epi- 


V 
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grammate  absolutum  explicare  sunt  periclitati.  cf.  Less.  VIll  502 ; 
cuius  sententiam,  ut  par  est,  probavit  Friedl.  eadem  fere  res  m 
I  5  adnotat  ad  locum  Friedl.  haec:  ,Dies  Distichon  legt  M.  dem 
Kaiser   in    den  Mund;    nirgend  findet   sich    sonst   bei  ihm  etwas 

f  derartiges.'  sed  si  Martialem  carmine,  quod  praecedit,  ut  nugas  miti 
legat  fronte,  ab  imperatore  petiisse  reputaveris,  proclive  est  intellegere 
epigramma  quintum  non  esse  aliud  nisi  Domitiani  responsum. 
verbis  ,tu  das  epigrammata  nobis'  imperator  ipse  carmen  signi- 
ficat  prius.  quod  autem  imperator  ipse  loquens  inducitur,  non  est, 
quod  haesites.  quam  saepe  in  carminibus  sepulcralibus  verba 
facit  mortuus^),  in  demonstrativis  statua,  in  aliis^)  alius^).  interdum 
autem  in  Martialis  epigrammatis  dicit  homo,  quem  Martialem  ipsum 
esse  permulti  opinati  sunt  philologi.  sed  ex  his  poematis  quicquam 
posse  colligi  praefracte  est  negandum.  iam  Lessingius  de  hac  re 
omnino  recte  iudicavit.  quae  observavit,  cum  aliis  locis  firmantur 
tum  XII  96  et  97.  priore  enim  Martialis  iocose  refellit  matronae 
opprobrium   quod,     quamquam   ipsa  idem   quod   pueri   praebere 

P^l       velit,  tamen  maritus  a  puerorum  amore  removeri  nequeat.    contra 
posteriore    epigrammate    poeta    maritum    obiurgat  de   re,    quam 

/  praeeunte  viro  licere  contendit.  .looi.io 

accedo  ad  epigrammata  explananda,  I  13,  21,  42.  ordiamur  1 13,21,  42 
ab  ep.  21.  uti  iam  Friedlaender  adnotavit,  fieri  potest,  ut  non 
de  pictura,  sed  de  poena  malefici  in  amphitheatro  pro  specta- 
culo  adhibita  sit  scriptum^).  ita  se  rem  habere  equidem  puto, 
quia  etiam,  quod  sequitur,  epigrammate  describitur  specta- 
culum  idque  de  lepore  intacto  in  leonis  ore  versante.  adde,  quod 
in  epp.  14  et  44  idem  leporis  spectaculum  describitur.  quorum 
unicuique  antecedit^)  epigramma,  quod  utrum  in  spectaculum  an 
in  picturam  sit  factum,  eius  ipsius  nequit  diiudicari  argumento. 
sed  cum  illa  omnia  inter  se  conspirare  epigrammata  ostendenmus, 
etiam  priora  illa  de  spectaculo  intellegi  posse  duco  probabile. 

longe  mihi  videntur  aberrare  a  veritate  Friedlaender,  Gilbert, 
alii  in  ep.  I  45  illustrando.  hoc  enim  adiectum  est  epigrammati, 
quod  supra  commemoravimus,  in  leporis  leonisque  facto  specta- 
culum.  quod  si  quis  reputarit  et  pro  signo  interrogatioms  posuent 
punctum  hoc  loco: 


I  45 


*)  denuo  de  hac  re  praemonet  ep.  15  et  16,  quod  post  epigramma  sextum 
inseruit  carmina  nonnuUa  demonstrativa,  quae  longe  absunt  ab  lascivis. 


»)  X  50  Mart.  Scorpum  mortuum   alloquitur,   58  Scorpus  loquitur  ipse. 

8\  yide  i 

3)  cf.  vill  42,    ubi  patronus  loquitur,   IX  12,    quo  Earinus,  Domitiani 

puer,  loquens  fit. 

*)  de  hoc  specteculo  sunt  epigrammata  VITL  30  et  X  25. 

*)  inter  42  et  44  cur   sit  epigramma  interpositum,  proclive  est  intellectu. 
utrumque  enim  epigramma  (43  et  44)  est  de  cenae  domino  parciore. 

Ericus  Pertsch. 
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«Edita  ne  brevibus  pereat  mihi  cura  libellis, 
dicatur  potius  tov  S*  dTtajnei^dfievog.T* 
quid   Martialis   dixerit,    intelleget   expedite:    minoris  esse   negotii 
de  eadem  re  facere  epigrammata  multa  quam  nova  semper  condere 
argumenta.    (de  lepore  enim  illo   narrat  Martialis:    16,    14,   22, 
44,  48,  51,  60,  104.) 
III  37  UI  37    melius   duco  intellegi    cum   praecedente    coniunctum. 

quo  priore  Martialis  se  quamquam  diu  cliens  sit  Fabiani,  tamen 
tironis  instar  illum,  quocumque  eat,  sequi  opus  esse  conqueritur. 
si  hoc  reputaris,  elucidum  fiet,  cur  patroni  (ep.  37  enim  Martialis, 
quae  apud  unum  expertus  est  patronum,  transfert  ad  omnes) 
irascantur;  aliter  me  in  verbo  ,irasci'  haesiturum  esse  fateor. 
V  12  V  11  et  12  de  Stella  amico.    sed  cum  epigramma  11  facile 

intellegatur,  de  verbis 

12,^:     «uno  cum  digito  vel  hoc  vel  illo 

portet  Stella  meus  decem  puellas.» 
sententia   videtur  incerta   esse.    primum   quidem  manifestum  est 
iUa  verba  ad  praecedentis  carminis  verba  respicere  haec: 
(1)   ,Sardonychas,  zmaragdos,  adamantas,  iaspidas  uno 

versat  in  articulo  Stella,  Severe,  meus.» 
sed  licet  etiam  in  illo  epigrammate  (12)  Martialem  de  Steliae 
anulis  verba  facere  statuamus^)  (quod  me  non  posse  probare 
infra  demonstrabo),  cur  poeta  decem  ipsos  anulos  memorat  ? 
qua  in  re  quaestionem  quamquam  instituerunt  viri  docti  permulti, 
tamen  non  habeo,  cuius  sententiam  sequi  possim.  Friedlaender 
cogitat  de  novem  musis  et  Stellae  amica,  King  de  novem  musis 
et  Minerva,  alii  aliter.  sed  haec  omnia,  quamquam  summae 
sagacitatis  sunt,  tamen  falsa  iudico.  itaque  ad  aliam  interpretationem 
accedamus.  quoniam  alterius  carminis  verba  supra  commemorata 
respiciunt  ad  antecedens  epigramma,  opinandum  est  totius  epigram- 
matis  argumentum  simile  esse  illius.  sed  cum  epigramma  verbis 
,decem  puellas*  concludatur  atque  haec  verba  cum  argumento 
quod  exspectamus  non  conspirare  videantur,  in  eis  acumen  inesse 
statuendum  est.  sed  quod  est  hoc  acumen?  quod  ut  intellegamus, 
videre  opus  est,  quid  Martialis  nobis  narret  epigrammate,  quod 
fecit  anno  fere  post:  VI  21,  ubi  poeta  Venerem  his  verbis  Stellam 
allocutam  esse  refert: 

«Tu  ne  quid  pecces,  exitiose,  vide. 
saepe  ego  lascivum  Martem  furibunda  cecidi, 

legitimos  esset  cum  vagus  ante  toros. 
sed  postquam  meus  est,  nulla  me  paelice  laesit  ...» 


r 
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cum  Stella  non  sit  persona  a  Martiale  ficta,  ex  carmine 
allato  concludere  licet  Stellam  ante  nuptias  persaepe  aliarum  amore 
incensum  esse  puellarum.  adde,  quod  vocabulum  ,decem*  non 
aliter  atque  vemacula  lingua  a  Romanis  adhibitum  est  ad 
numerum  non  satis  certum  significandum.  atque  hunc  vocabuli 
usum  ipsius  sermonis  cotidiani  proprium  fuisse  bene  adnotant  KieBI.- 
Heinze  ad  Hor.  epp.  1 18,25.  praeterea  monendum  est  Martialem, 
quippe  qui  usquequaque  sermonem  cotidianum  adhibuerit, 
ipsum  ita,  ut  dixi  vocabulum  usurpasse  cum  alibi  tum  IV  46,^9; 
IV  66,4;  VI  8,2;  VIII  7,2.  redeamus  nunc  ad  epigramma,  unde 
abscessimus.  nil  obstare  opinor,  quominus  illas  ,decem  puellas* 
Stellae  adamatas  fuisse  coniciamus.  nam  vocabulum  ,decem* 
AaO-^  vTteq^oXriv  intellegendum  esse  quis  est  quin  concedat?  namque 
Stellam  uno  digito  non  decem  anulos  portasse  manifestum  est, 
praesertim  cum  antiquos  anulos  multo  fuisse  latiores  quam  nostros 
sciamus.  solum  id  incertum  haud  scio  an  manere  possit,  utrum 
illae  puellae  metonymice  nominatae  sint  pro  anulis  earum  effigie 
ornatis  an  in  Latina  quoque  lingua  exstiterit  illa,  quam  nos 
adhibemus,  locutio  vulgaris  ,an  jedem  Finger  zehn  Madchen*. 

si  igitur,  quam  dedimus,  interpretatio  vera  est,  hoc  loco,  ut 
alibi  %  Martialis  duo  carmina  ita  coniunxit  inter  se  ut  alterius, 
quamquam  argumentum  prioris  esse  simile  videtur,  tamen  de 
improviso  sententia  iocose  vertatur,  quae  figura  ,a7tQOGd6xrjTov  in 
summa^  nominanda  est. 

V72  et  73  Martialis  malum  poetam  cavillatur.  liceat  prius 
epigramma  proponere: 

«Qui  potuit  Bacchi  matrem  dixisse  Tonantem, 
ille  potest  Semelen  dicere,  Rufe,  patrem.» 
dilucidum  est  Martialem  his  verbis  invehi  in  poetam  qui  re  vera 
Bacchi  matrem  ,Tonantem*  dixit.  nam  aliter,  quod  yekoiov  in 
epigrammate  inesset,  nescirem.  altero  autem  carmine  se  poetae, 
quem  xca'  dvrUpQaoLv  Theodorum  nuncupat^),  suos  libros  non 
donare  affirmat,  ne  ille  sibi  donet  suos. 

sequitur,  ut  de  X24  pauca  explicem,  quod  nonnullius  mihi 
videtur  esse  momenti  hoc  epigramma  cum  praeeunte  coniungere. 
utrumque  enim  epigramma  de  die  natali  est,  illud  de  Antoni 
Primi,  hoc  de  Martialis.  dextre  observarunt  viri  docti  Martialem 
Ovidi   aliorumque  secutum  vestigia  pro  lustro  dixisse  Olympiada. 


*)  Friedlaender  a.  1.:    ,VieUeicht   die   neun  Musen   nnd  SteUas   Geliebte 
ViolentiUa  (aaf  einem  mit  10  Steinen  besetzten  Ringe).' 


X 


*)  cf.  X  73 — 74,  ubi  eum  denuo  togam  mendicaturum  esse  exspectamus, 
dum  ultimo  verbo  nobis  poeta  deridens  nuntiat  se  nihil  rogare  nisi  —  dormire, 

XI  13 — 14.  illud  est  pulcherrimum  epigramma  sepulcrale.  contra  14 
subito  hoc  genus  demonstrativum  poeta  in  risum  devertit.  praeterea  adcje, 
quae  contuli  p.  59  sqq. 

*)  cf.  p.  48. 
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unde  intellectum  est  Antonium  Primum  (ep.  23)  agere  diem  natalem 
septuagesimum  quintum.  ad  hanc  aetatem  optime  quadrare  verba 
placido  aevo*  et  quod  senem  mox  diem  supremum  obiturum  esse 
poeta  narrat,  recte  memoravit  Friedlaender.  sed,  quaerat  quispiam, 
qua  de  re  Martialis  quinquaginta  septem  annos  natus  genmm,  ut 
sibi  addat  ,bis  novenos  annos*,  orat  atque  obsecrat?  nam  pueritiae, 
iuventutis,  senectutis  areas  singulas  vicenorum  quinorum  spatio 
annorum  definitas  esse  unde  potest  concludi  ?  adice  quod  Martiaiis 
septuaginta  annis  et  quinque  peractis  satis  se  vixisse  fatetur: 

«sed  vitae  tribus  areis  peractis 

lucos  Elysiae  petam  puellae; 

post  hunc  Nestora  nec  diem  rogabo.» 
et  quod  Antonius  quoque  ultra  illud  tempus  non  diutius  vivere 
cupit.  quid  plura?  Martialis  carmen  24  concepit  respiciens  ad 
epigramma,  quod  fecit  in  Antonium.  quia  hic  in  septuaginta 
quinque  annorum  aetate  acquiescit,  Martialis,  ut  idem  sibi  con- 
tingat,  optat.  quod  cum  exploratum  sit,  non  possumus,  qum 
sententiam  refutemus  eorum,  qui  ,aureis*  lectionem  (,areis*  Aldma) 
nescio  quo  pado  solam  ad  nos  delatam  retinendam  esse  censent. 
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Curriculum  vitae. 

Natus  sum  Ericus  Pertsch  Berolini  a.  d.  Vlll.  Kal.  Sept.  1889 
patre  Henrico,  matre  Emma  e  gente  Goette,  quos  superstites  summa 
qua  decet  pietate  coio.  fidei  addictus  sum  evangelicae.  elementis 
litterarum  imbutus  per  septem  annos  gymnasium  frequentavi 
Ascanium  Berolinense,  quod  Ribbeckio  mortuo  regit  Busse.  anno 
1905  parentes  in  pagum  migraverunt  prope  Berolinum  situm,  cui 
nomen  est  Gr.-Lichterfelde.  ibi  gymnasium  adii  Schilleri,  quod  tum 
WaBnero  directore  florebat.  vere  anni  1907  maturitatis  testimonio  in- 
strudus  civibus  universitatis  Fridericae  Guilelmae  academicis  adscrip- 
tus  sum  et  studiis  imprimis  operam  navavi  philologis.  docuerunt  me 
viri  doctissimi:  H.  Delbruck,  Dessau,  Dessoir,  Diels,  Erdmann, 
Geiger,  Helm,  Hirschfeld,  Imelmann,  Kekule  de  Stradonitz,  Lasson, 
Ed.  Meyer,  P.  Meyer,  R.  M.  Meyer,  Munch,  Ed.  Norden,  Riehl, 
Roethe,  E.  Schmidt,  M.  C.  P.  Schmidt,  W.  Schulze,  Sieg,  Thiele, 
Vahlen,  Wentzel,  de  Wilamowitz-Moellendorff,  Woelfflin. 

ad  exercitationes  me  admiserunt  philosophicas  Dessoir,  ad 
iuridicas  Kuebler,  ad  archaeologicas  Preuner,  ad  grammaticas 
W.  Schulze.  proseminarii  philologici  sodalis  fui  per  duo  semestria 
inferioris,  per  tria  superioris  ordinarius.  examen  rigorosum  su- 
stinui  Kal.  lun.  1911. 

omnibus  viris  doctis,  qui  optime  de  me  meriti  sunt,  gratias 
ago  maximas,  imprimis  autem  quanta  opera  quantoque  consilio 
Norden  me  adiuverit,  qui  huius  commentarioli  auctor  fuit,  et  quam 
libenti  animo  de  Wilamowitz  mihi  de  rebus  quas  tradavi  interro- 
ganti  responderit  me  numquam  obliturum  esse  pronuntio. 

denique,  ut  mos  est  tralaticius,  me  societatis  philologorum 
Berolinensium  sodalem  esse  profiteor  gratissimo  animo. 
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